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OFFICE DE TOURISME INTERCOMMUNAL CORBIÈRES MINERVOIS
Nos bureaux d’informations touristiques :

Besoin de conseils personnalisés ? Contactez nos conseillères en séjour : 
info@ptcm.fr - 04 68 27 57 57

À Lézignan-Corbières 
2 place des Vosges (toute l’année)

À Lagrasse - Maison du Patrimoine 
16 rue Paul Vergnes (en saison)

mailto:info@ptcm.fr
tel:04 68 27 57 57
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Canal du Midi
CLASSÉ PATRIMOINE MONDIAL, DE L’HUMANITÉ PAR L’U.N E.S.C.O.

Très belle balade en pleine nature appelant au calme et à la sérénité, riche en ouvrages et 
passage d’écluse, le tout commenté par le capitaine.
Very nice trip in the middle of nature, calling for calm and serenity, rich in monuments and lock 
passage, commented by captain.

DÉPARTS PORT D’HOMPS, SAISON 2024
DEPARTURES PORT D’HOMPS, SEASON 2024

Croisières supplémentaires
Additional cruises

JOURS DE DÉPARTS 23/03 au to 31/10 09/07 au to 23/08
DIMANCHE SUNDAY 14h30 14h30 - 16h45
LUNDI MONDAY 14h30 14h30 - 16h45
MARDI TUESDAY 14h30 10H20 - 14h30 - 16h45
MERCREDI WEDNESDAY 14h30 10H20 - 14h30 - 16h45
JEUDI THURSDAY 14h30 10H20 - 14h30 - 16h45
VENDREDI FRIDAY 14h30 10H20 - 14h30 - 16h45

Fermé le samedi excepté Closed on saturday except 30/03, 11/05, 18/05, départ departure 14h30
Autres départs possibles pour groupes - Other possible departure for group

Port d’Homps - www.croisieres-du-midi.com
CROISIÈRE 2h aller-retour (Cruise going-return)

³ TARIFS : 14,50€ Adultes Adults - 8€ Enfants 3 à 15 ans Children 3 to 15 years
01/05, Canal fermé à la navigation Canal is closed at the navigation

INSCRIPTION OBLIGATOIRE AUPRÈS DU CAPITAINE REGISTRATION REQUIRED WITH THE CAPTAIN
LES DÉPARTS SONT ASSURÉS AVEC MINIMUM 15 PASSAGERS OUR CRUISES ARE INSURED WITH A MINIMUM OF 15 PEOPLE 

Vente tickets sur le bateau Tickets sales on board
Tél. (0)4 68 91 33 00 - (0)6 72 02 09 10 

35, QUAI DES TONNELIERS (CAPITAINERIE) - 11200 HOMPS - FRANCE
contact@croisieres-du-midi.com
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Se déplacer ...
To get around…

Loueurs vélo Bike rental
CUCUGNAN

AUDE CATHARE ÉVASION  (+33) 6 86 35 87 95
audecathare.evasion@gmail.com   aude-cathare-evasion.com

E12
HOMPS

BIG UP CYCLING  (+33) 6 31 80 41 33
contact@bigupcycling.com   bigupcycling.com

G2
LAGRASSE

VÉLO & COMPAGNIE  (+33) 6 02 38 29 80
stephane@velotaccie.com

E7
MONTSERET

LANGUEDOC VTT ÉVASION  (+33) 6 74 89 75 98
languedocvttevasion@gmail.com   www.languedoc-vtt-evasion.com

I6

Taxis Taxis
FERRALS-LES-CORBIERES

TAXI CORBIÈRES  (+33) 6 30 18 98 63

G5
TAXI NIKO  (+33) 6 24 73 63 08

taxiniko@orange.fr   www.taxi-niko.fr

G5
LEZIGNAN-CORBIERES

TAXI DES RIVES DE L’ORBIEU  (+33) 6 23 80 26 80
taxi.d.rives.orbieu@bbox.fr

H4
TAXI FONSECA MANUEL  (+33) 6 07 63 73 65

H4

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes

Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Accès Handicapé
Disabled access

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) A1

mailto:audecathare.evasion@gmail.com
http://aude-cathare-evasion.com
mailto:contact@bigupcycling.com
http://bigupcycling.com
mailto:stephane@velotaccie.com
mailto:languedocvttevasion@gmail.com
http://www.languedoc-vtt-evasion.com
mailto:taxiniko@orange.fr
http://www.taxi-niko.fr/
mailto:taxi.d.rives.orbieu@bbox.fr
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Se déplacer ...
To get around…

ORNAISONS
TAXI EURO TAXI  (+33) 6 82 66 77 12

www.taxi-narbonne.net

I4

SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE
L’AUTHENTIC FRANCE  (+33) 4 68 27 43 34

info@lauthenticfrance.com
www.lauthenticfrance.com

G7

TAXI ALLO TAXI DES CORBIÈRES  (+33) 4 68 40 16 41
contact@taxicorbieres.com
www.taxicorbieres.com

G7

TAXI BARREDA HERVÉ  (+33) 6 83 36 52 30
herve.barreda@orange.fr

G7

SAINT-PIERRE-DES-CHAMPS

TAXI DU VAL D’ORBIEU
Mr et Mme Bruno Bariteau

04 68 43 18 18 / 06 42 89 96 10

taxilagrasse@aol.com
19 chemin du Pech Saint Martin - 11220 SAINT PIERRE DES CHAMPS

TAXI DU VAL D’ORBIEU  (+33) 4 68 43 18 18
taxilagrasse@aol.com

E7

http://www.taxi-narbonne.net
mailto:info@lauthenticfrance.com
http://www.lauthenticfrance.com
mailto:contact@taxicorbieres.com
http://www.taxicorbieres.com
mailto:herve.barreda@orange.fr
mailto:taxilagrasse@aol.com
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Envie de ...
découvertes culturelles
Longing for some … cultural discoveries

[ Villerouge-Termenès ]
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Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes
Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Wifi Wifi

Accès Handicapé
Disabled access
Label Tourisme & Handicap
Tourism & Disability Label

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

Que vous soyez un voyageur passionné d ’histoire, un amateur d’art ou simplement curieux,
cette rubrique est conçue pour vous guider dans vos explorations. Partez à la découverte de 
notre patrimoine, accompagnés par un guide ou de façon autonome, poussez la porte de nos 
galeries d’art hautes en couleurs ou de nos musées. Programmez vos visites (idéales en cas 
de pluie) et concoctez-vous un programme aux petits oignons.

Whether you are a traveler passionate about history, an art lover or simply curious, this section 
is designed to guide you in your explorations. Set off to discover our heritage, accompanied by 
a guide or independently, open the door to our colorful art galleries or our museums. Schedule 
your visits (ideal in case of rain) and put together a detailed program.

Envie de ...

p.10 Visites guidées Guided tours

p.14 Patrimoine Culturel Cultural Heritage

p.16 Musées / Expositions / Jardins
Museums / Exhibitions / Gardens

p.18 Galeries d’art Art galleries

p.20 Cinéma / Espaces culturels
Cinema / Cultural venues

A1

[ Showroom 16 - Paraza ]

[ Lagrasse ]
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

Visites guidées 
Guided tours

VIN EN VACANCES (+33) 6 42 33 34 09
A la journée, visite des domaines et dégustation de vins, par des guides experts.
All day tours of the estates and wine tasting, led by expert guides.

wendy@vinenvacances.com 
 www.vinenvacances.com

E7

 MARCORIGNAN
JE VOUS EMMÈNE  (+33) 6 84 43 82 30
Balades et randonnées pour découvrir la nature, le patrimoine, l’histoire et les légendes de la région.
Walks and hikes to discover the nature, heritage, history and legends of the region.

je.vous.emmene@gmail.com 
 jevousemmene.wix.com/aude

J3

 TALAIRAN
WINE TOUR VALÉRIE  (+33) 6 50 45 14 69
Valérie est guide œnotouristique et vous accompagne pour découvrir le Domaine de la Rune à Talairan et 
ses environs. 3 visites en 3 langues - sur RDV.
Valérie is a wine tourism guide who will help you discover the Domaine de la Rune in Talairan and the 
surrounding area. 3 tours in 3 languages - by appointment.

valerie.farines@wanadoo.fr 

F8

BALADE COMMENTÉE AVEC SABINE (+33) 6 76 10 74 07
Déambulation dans les rues de la cité médiévale de Lagrasse, à la découverte de son histoire, ses 
richesses architecturales, son patrimoine culturel et vivant.
Stroll through the streets of the medieval town of Lagrasse, discovering its history, its architectural treasures 
and its cultural and living heritage.

sabine.lagrasse@gmail.com 

E7

 LAGRASSE
ENTRE LES VIGNES AVEC CARLOS (+33) 6 33 06 60 22
Visite guidée sur RDV, découverte à pied de la cité médiévale de Lagrasse, entre le bourg et l’abbaye (1h30).
Guided tour by appointment, exploring the medieval town of Lagrasse on foot, between the town and the 
abbey (1h30).

carlos@entrelesvignes.fr 
 www.entrelesvignes.fr

E7

Accompagnateur à pied
Walking guide

mailto:wendy@vinenvacances.com
http://www.vinenvacances.com
mailto:je.vous.emmene@gmail.com
http://jevousemmene.wix.com/aude
mailto:valerie.farines@wanadoo.fr
mailto:sabine.lagrasse@gmail.com
mailto:carlos@entrelesvignes.fr
http://www.entrelesvignes.fr
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

Accompagnateur à vélo
Cycling guide

CLUBS CYCLO FFCT
Les clubs peuvent vous accompagner lors de vos sorties : coordonnées sur aude.ffct.org
Clubs can accompany you on your outings: contact details at aude.ffct.org

 CUCUGNAN
AUDE CATHARE ÉVASION  (+33) 6 86 35 87 95
Location de VTT à assistance électrique, location libre ou encadrée.
Electrically-assisted mountain bikes for hire, self-guided or supervised.

audecathare.evasion@gmail.com 
 aude-cathare-evasion.com

E12
 LAGRASSE

VÉLO & COMPAGNIE (+33) 6 02 38 29 80
Location de VTT électriques libre ou accompagnée. Balades et itinéraires autour de Lagrasse divers 
itinéraires en fonction de vos attentes et de votre niveau technique.
Free or accompanied electric mountain bike hire. Walks and itineraries around Lagrasse: various itineraries 
to suit your needs and technical level.

stephane@velotaccie.com 

E7

http://aude.ffct.org
http://aude.ffct.org
mailto:audecathare.evasion@gmail.com
http://aude-cathare-evasion.com
mailto:stephane@velotaccie.com
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

CORBIÈRES - MINERVOIS - CLAPE
Tarifs à partir de 35 € (âge minimum 10 ans)

06 74 89 75 98
languedocvttevasion@gmail .com
www.languedoc-vtt-evasion.com

Balade à vélo éléctrique avec guide
Guided Ebike Tours

+ de plaisir  
+ de découverte  
- d’e	orts  

LANGUEDOC VTT ÉVASION  (+33) 6 74 89 75 98
Accompagnement, initiation par un moniteur MCF. Location avec possibilité de livraison de VTC, VTT 
classiques ou à assistance électrique, vélos enfants‚… sur réservation.
Accompaniment and initiation by an MCF instructor. Hire and delivery of mountain bikes, classic or 
electrically-assisted mountain bikes, children’s bikes, etc. by prior arrangement.

languedocvttevasion@gmail.com 
 www.languedoc-vtt-evasion.com

I6

Accompagnateur à vélo
Cycling guide

 MONTSERET

mailto:languedocvttevasion@gmail.com
http://www.languedoc-vtt-evasion.com
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

Accompagnateur balades en véhicule
Vehicle tour guide

 MONTREDON-DES-CORBIERES
LA DEUCH EN VADROUILLE (+33) 6 76 86 90 80
Location de 2CV ou parcours découvertes guidés, accompagnés.
2CV rental or guided discovery tours.

ladeuch11@gmail.com -  ladeuch.defacto.ovh

 GRUISSAN-PORT
GRUISSANOT’TOUR  (+33) 4 68 49 09 00
L’Office de Tourisme de Gruissan propose tous les mercredis en juillet / août (sur réservation) une balade 
dans les Corbières en Fiat 500 électrique à la rencontre de producteurs passionnés.
Every Wednesday in July and August (booking required), the Gruissan Tourist Office offers a tour of the 
Corbières in an electric Fiat 500 to meet passionate producers.

office.tourisme@gruissan-mediterranee.com -  gruissan-mediterranee.com

 LEZIGNAN-CORBIERES
ESCAPADE VIGNOBLES ET TERROIR AVEC LE CDD (+33) 6 22 74 74 40
Découvrez les caves, domaines et terroirs des Corbières & du Minervois avec un sommelier sur une demi-
journée à bord d’un 4x4 ou buggy. Sur réservation.
Discover the cellars, estates and terroirs of the Corbières & Minervois with a sommelier over half a day in a 
4x4 or buggy. By reservation only.

servicecommercial@cddsud.fr -  cddsud.fr

H4

 SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE
L’AUTHENTIC FRANCE (+33) 4 68 27 43 34
Profitez d’une prestation clé en main ! Pour un voyage sur mesure avec un guide chaleureux ou une 
escapade vigneronne d’une journée, Authentic France s’occupe de tout.
Take advantage of a turnkey service! For a tailor-made trip with a friendly guide or a one-day wine tour, 
Authentic France takes care of everything.

info@lauthenticfrance.com -  www.lauthenticfrance.com

G7

 PARAZA
RANDO QUAD CASTOR (+33) 7 68 83 22 56
Randonnées en quad à la découverte du Minervois. De 4 à 12 ans, la balade passager enfant est offerte 
sur tous les formats de randonnées.
Quad biking to discover the Minervois, with free rides for children aged 4 to 12 on all tour formats.

randoquadcastor@gmail.com -  randoquadcastor.hubside.fr

I3

 TERMES
DÉCOUVERTE DE LA GÉOLOGIE DES HAUTES CORBIÈRES AVEC LA BERGERIE DU PRAT DE MU (+33) 6 31 02 91 77
Balade et/ou excursion en voiture, découverte de la géologie des Hautes-Corbières avec un géologue. 
Tous les premiers mercredis du mois (mai à décembre). Autres dates sur RDV.
Walks and/or excursions by car, discovering the geology of the Hautes-Corbières with a geologist. Every 
first Wednesday of the month (May to December). Other dates by appointment.

info@pratdemu.fr -  www.pratdemu.fr

D9

mailto:ladeuch11@gmail.com
mailto:office.tourisme@gruissan-mediterranee.com
http://gruissan-mediterranee.com
mailto:servicecommercial@cddsud.fr
http://cddsud.fr
mailto:info@lauthenticfrance.com
http://www.lauthenticfrance.com
mailto:randoquadcastor@gmail.com
randoquadcastor.hubside.fr
mailto:info@pratdemu.fr
http://www.pratdemu.fr


14

Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

Patrimoine Culturel 
Cultural Heritage

#PAYSCATHARELESAPPLIS
PLONGEZ DANS L’HISTOIRE ET VIVEZ DES EXPÉRIENCES INÉDITES AU CŒUR DU PAYS CATHARE 

AVEC CES 2 APPLICATIONS MOBILES !
IMMERSE YOURSELF IN HISTORY AND ENJOY UNIQUE EXPERIENCES IN THE HEART OF CATHAR 

COUNTRY WITH THESE 2 MOBILE APPLICATIONS!

 CASCASTEL-DES-CORBIERES
CHÂTEAU DE CASCASTEL (+33) 6 32 57 68 75
Visite du village et de son château XIIe siècle avec salle des Gypses (style rocaille polychrome XVIIIe 
siècle) - sur RDV.
Visit the village and its 12th-century castle with the Salle des Gypses (18th-century polychrome Rocaille 
style) - by appointment.

jfb.211@sfr.fr 
 www.cascastelvillage.com

H9

 CUCUGNAN
CHÂTEAU DE QUÉRIBUS  (+33) 4 68 45 03 69
Dernier bastion de la résistance cathare tombé en 1255, offrant un panorama exceptionnel de la 
Méditerranée aux Pyrénées. Le billet d’entrée donne également accès au Théâtre Achille Mir.
The last bastion of the Cathar resistance fell in 1255, offering an exceptional panorama from the 
Mediterranean to the Pyrenees. The entrance ticket also gives access to the Achille Mir Theatre.

communication@cucugnan.fr 
 www.cucugnan.fr

E12

 DUILHAC-SOUS-PEYREPERTUSE
CHÂTEAU DE PEYREPERTUSE (+33) 4 30 37 00 77
Le plus important et remarquable exemple d’architecture militaire du Moyen-Âge du Languedoc 
Ouvert toute l’année 7/7j - Fermé le 25/12 et le 01/01.
The most important and remarkable example of medieval military architecture in the Languedoc 
Open all year round, 7 days a week - Closed on 25/12 and 01/01.

info@peyrepertuse.com 
 www.peyrepertuse.com

D12

 LAGRASSE
ABBAYE CANONIALE SAINTE MARIE (+33) 4 68 58 11 50
Visite de la partie privée de l’abbaye.
Visit the private part of the abbey.

visites@lagrasse.org 
 www.lagrasse.org

E7

mailto:jfb.211@sfr.fr
http://www.cascastelvillage.com
mailto:communication@cucugnan.fr
http://www.cucugnan.fr
mailto:info@peyrepertuse.com
http://www.peyrepertuse.com
mailto:visites@lagrasse.org
http://www.lagrasse.org
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

ABBAYE DE LAGRASSE (+33) 4 68 43 15 99
Visite de la partie médiévale du monument. Réputée pour son panel d’architecture du Xe au XVIIIe siècle, 
elle constitue l’une des abbayes françaises les plus prestigieuses de France.
Visit the medieval part of the monument. Renowned for its range of architecture from the 10th to the 18th 
century, it is one of the most prestigious abbeys in France.

contact@lesartsdelire.fr 
www.abbayedelagrasse.fr

E7

 TERMES
CHÂTEAU DE TERMES (+33) 4 68 70 09 20
Surplombant les Gorges du Termenet et le charmant village en pierre de Termes, les vestiges du château 
se visitent à pied depuis l’accueil situé au village.
Overlooking the Termenet Gorge and the charming stone village of Termes, the remains of the castle can be 
visited on foot from the reception area in the village.

chateau.termes@gmail.com 
 www.chateau-termes.com

D9

 TUCHAN
CHÂTEAU D’AGUILAR (+33) 6 80 44 64 25
Place forte de l’ancienne frontière Franco Aragonaise, XIIIe - ouvert de février à novembre.
Fortress on the ancient Franco-Aragonese border, 13th century - open from February to November.

chateaudaguilar@tuchan.fr 
 www.tuchan.fr

G11

 VILLEROUGE-TERMENES
CHÂTEAU DE VILLEROUGE-TERMENÈS  (+33) 4 68 70 09 11
Ancré au cœur d’un petit village des Corbières situé au creux d’un vallon sauvage. Ses murailles et ses 
tours crénelées en font une représentation idéale du château médiéval.
Located in the heart of a small village in the Corbières, nestling in a wild valley. Its walls and crenellated 
towers make it an ideal representation of a medieval castle.

chateau.villerouge@villerouge.fr 
 www.villerouge.fr

E9

mailto:contact@lesartsdelire.fr
http://www.abbayedelagrasse.fr
mailto:chateau.termes@gmail.com
http://www.chateau-termes.com
mailto:chateaudaguilar@tuchan.fr
http://www.tuchan.fr
mailto:chateau.villerouge@villerouge.fr
http://www.villerouge.fr
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

Musées / Expositions / Jardins 
Museums / Exhibitions / Gardens

 BIZANET

J’EMMES Les Minéraux
www.jemmes.frwww.jemmes.frwww.jemmes.fr

Cristaux - Sculptures - Fontaines - Bijoux - Bols de Cristal - Géodes & Fossilles

RD 613 - Domaine de la Source - 11200 Bizanet 
Tél. 04 68 42 14 46 - Port. 06 84 98 26 96 - domaine.de.la.source

J’EMMESJ’EMMES Les MinérauxLes MinérauxLes MinérauxLes Minéraux

ENTRÉE GRATUITE 
LA PLUS GRANDE EXPOSITION D’AMÉTHYSTE DE FRANCE

J’EMMES LES MINÉRAUX  (+33) 4 68 42 14 46
Exposition de cristaux géants et la plus grande exposition d’améthystes de France - boutique.
Giant crystal exhibition and the largest amethyst exhibition in France - boutique.

sfam11@orange.fr
 www.jemmes.fr 

J5

 COUSTOUGE
MUSÉE DE COUSTOUGE (+33) 4 68 44 03 97
Exposition de paléontologie, préhistoire, vestiges romains et médiévaux - visite sur RDV.
Exhibition of palaeontology, prehistory, Roman and medieval remains - visits by appointment.

bernardpauc@gmail.com 

G8

 CUCUGNAN
ESPACE AUDIOVISUEL ACHILLE MIR (+33) 4 68 45 03 69
Le théâtre diffuse 2 projections : “Le Curé de Cucugnan” et “Les clés de Quéribus”. Durée 20 min chacune.
The theatre is showing 2 screenings: “Le Curé de Cucugnan” and “Les clés de Quéribus”. Each lasts 20 minutes.

communication@cucugnan.fr 
 www.cucugnan.fr

E12

mailto:sfam11@orange.fr
http://www.jemmes.fr
mailto:bernardpauc@gmail.com
mailto:communication@cucugnan.fr
http://www.cucugnan.fr
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

 FABREZAN
MUSÉE CHARLES CROS (+33) 4 68 27 81 44
La vie et l’œuvre du poète inventeur - 1er étage de la Mairie - visite commentée sur RDV - gratuit.
The life and work of the pœt-inventor - 1st floor of the Town Hall - guided tour by appointment - free.

mairie-fabrezan@wanadoo.fr 
 www.fabrezan.fr

G6

 FERRALS-LES-CORBIERES
SPIKTRI STREET ART UNIVERSE (+33) 4 68 90 76 01
Installé dans une ancienne cave coopérative, ce musée d’art moderne est la plus grande base Street Art 
dédiée au recyclage. Environ 2 500 œuvres d’art y sont exposées.
Housed in a former cooperative cellar, this modern art museum is the largest Street Art base dedicated to 
recycling. Around 2,500 works of art are on display.

info.spiktristreetartuniverse@gmail.com 
 spiktri.com

G5

 FONTCOUVERTE
MUSÉE LA SÉDUCTION FRANCAISE (+33) 4 68 43 60 16
Condensé de l’histoire du voyage et du tourisme en France.
A condensed history of travel and tourism in France.

gerrit.verhœve@gmail.com 
 www.defranseverleiding.nl/fr.html

F5

 LAGRASSE
LA MAISON DU PATRIMOINE (+33) 4 68 27 57 57
Découverte des plafonds à caissons peints du XIIIe au début XVIe siècle - entrée gratuite.
Discover the painted coffered ceilings from the 13th to the early 16th century - free admission.

info@ptcm.fr 
 www.tourisme-corbieres-minervois.com/patrimoine-culturel/la-maison-du-patrimoine

E7

 LEZIGNAN-CORBIERES
MICRO-FOLIE GALERIE D’ART VIRTUELLE (+33) 4 68 27 03 34
Le musée numérique propose une galerie ludique et interactive permettant de découvrir et d’accéder à 
des centaines de chefs d’œuvre des plus grandes institutions culturelles françaises.
The digital museum is a fun, interactive gallery where you can discover and access hundreds of masterpieces 
from France’s leading cultural institutions.

microfolie@mjc-lezignan-corbieres.com 
 www.mjc-lezignan-corbieres.com/Micro-Folie-Lezignan-Corbieres_r265.html

H4

mailto:mairie-fabrezan@wanadoo.fr
http://www.fabrezan.fr
mailto:info.spiktristreetartuniverse@gmail.com
http://spiktri.com
mailto:gerrit.verhœve@gmail.com
http://www.defranseverleiding.nl/fr.html
mailto:info@ptcm.fr
http://www.tourisme-corbieres-minervois.com/patrimoine-culturel/la-maison-du-patrimoine
mailto:microfolie@mjc-lezignan-corbieres.com
http://www.mjc-lezignan-corbieres.com/Micro-Folie-Lezignan-Corbieres_r265.html
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

 ROQUECOURBE-MINERVOIS
CHÂTEAU ET JARDIN DE ROQUECOURBE (+33) 4 68 43 73 85
Billet groupé pour le château, chapelle, parc et jardin - Visites guidées uniquement en saison.
Group ticket for the château, chapel, park and garden - Guided tours only in season

jddebuchet@wanadoo.fr

F3

 CONILHAC-CORBIERES
L’ART DANS LE RUISSEAU GALERIE (+33) 6 72 57 54 17
Expositions dans les maisons - galerie. De juillet à août, ouvert du mercredi au dimanche de 16h à 19h30, 
le reste de l’année sur RDV.
Exhibitions in the houses - gallery. From July to August, open from Wednesday to Sunday from 4pm to 
7.30pm, the rest of the year by appointment.

lartdansleruisseau@gmail.com 
 artdansleruisseau.com

F4

 CANET
GALERIE L’ART MATEUR (+33) 6 81 23 25 37
Expositions, promouvoir l’art sous toutes ses formes.
Exhibitions to promote art in all its forms.

j.2i@club-internet.fr 

I3

 PARAZA
CENTRE LOCAL D’ART PARAZANAIS - CLAP (+33) 4 68 32 14 80
Au bord du canal du Midi, le CLAP est un centre artistique proposant des expositions temporaires mais 
aussi divers ateliers créatifs, des vernissages et des soirées musicales.
On the banks of the canal du Midi, CLAP is an arts centre offering temporary exhibitions as well as a range 
of creative workshops, vernissages and musical evenings.

paraza.clap@gmail.com 
 atelierduclap.fr

I3

Galeries d ’art 
Art galleries

mailto:jddebuchet@wanadoo.fr
mailto:lartdansleruisseau@gmail.com
http://artdansleruisseau.com
mailto:j.2i@club-internet.fr
mailto:paraza.clap@gmail.com
http://atelierduclap.fr
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

 FONTCOUVERTE
STUDIO VIA (+33) 4 68 49 36 61
Espace de création, de diffusion, d’enseignement des arts.
A space for the creation, dissemination and teaching of the arts.

studiovia@orange.fr 
 via-studio.org

F5

 FABREZAN
CENTRE DES ARTS (+33) 7 62 48 02 24
Espace généreux d’émulation, de partage et d’apprentissage autour de l’art.
A generous space for emulation, sharing and learning about art.

asso-C451@outlook.fr 

G6

 LAGRASSE
GALERIE NEW GREENWICH VILLAGE
Collection d’art classique et contemporain John Cordell.
John Cordell Collection of classical and contemporary art.

E7

 LEZIGNAN-CORBIERES
ASSOCIATION ESPACE GIBERT (+33) 4 68 27 30 32
Concerts, expositions, conférences.
Concerts, exhibitions, conferences.

espace.gibert@orange.fr 
 www.wmaker.net/espacegibert

H4

 SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE
GALERIE DE LA CABRERISSE (+33) 7 50 23 41 51
Exposition d’art contemporain.
Exhibition of contemporary art.

galeriedelacabrerisse@gmail.com 
 www.galeriedelacabrerisse.com

G7

 PARAZA
SHOWROOM 16 (+33) 6 87 06 43 13
Atelier d’artistes, pop art, friperie.
Artists’ studios, pop art, second-hand goods.

patclerc@hotmail.com 

I3

mailto:studiovia@orange.fr
http://via-studio.org
mailto:asso-C451@outlook.fr
mailto:espace.gibert@orange.fr
http://www.wmaker.net/espacegibert
mailto:galeriedelacabrerisse@gmail.com
http://www.galeriedelacabrerisse.com
mailto:patclerc@hotmail.com
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Envie de ... découvertes culturelles
Longing for some… cultural discoveries

 SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE
GALERIE ECOSSE D’OC (+33) 7 89 97 84 91
Expositions, principalement pendant les mois de mai à septembre.
Exhibitions, mainly from May to September.

info@ecossedoc.eu 

G7
 TERMES

GALERIE DE PEINTURE FOUQUET FRÉDÉRIQUE
Exposition de peinture.
Painting exhibition.

D9

Cinéma / Espaces culturels
Cinema / Cultural venues

 FERRALS-LES-CORBIERES
CINÉMA  (+33) 4 68 32 95 39

contact@cinemaude.org 
 www.cinemaude.org

G5
ESPACE CULTUREL DES CORBIÈRES  (+33) 4 68 43 27 82

alan.molle@ccrlcm.fr 

G5
 LEZIGNAN-CORBIERES

CINÉMA LE PALACE (+33) 4 68 27 27 43
contact@cinemaude.org
 www.cinemaude.org

H4

Galeries d ’art 
Art galleries

MAISON DES JEUNES ET DE LA CULTURE (+33) 4 68 27 03 34
Activités artistiques, ludiques, sportives et de loisirs.
Art, games, sports and leisure activities.

info@mjc-lezignan-corbieres.com 
 www.mjc-lezignan-corbieres.com

H4
MÉDIATHÈQUE INTERCOMMUNALE EN CORBIÈRES MINERVOIS - MILCOM  (+33) 4 68 33 31 80

milcom@ccrlcm.fr 
 www.milcom-mediatheques.fr

H4

mailto:info@ecossedoc.eu
mailto:contact@cinemaude.org
http://www.cinemaude.org
mailto:alan.molle@ccrlcm.fr
mailto:contact@cinemaude.org
http://www.cinemaude.org
mailto:nfo@mjc-lezignan-corbieres.com
http://www.mjc-lezignan-corbieres.com
mailto:milcom@ccrlcm.fr
http://www.milcom-mediatheques.fr


J’EMMES
Les Minéraux
www.jemmes.fr

Cristaux
Sculptures 
Fontaines
Bijoux
Bols de Cristal 
Géodes & Fossilles

ENTRÉE GRATUITE 

Exposition de Cristaux Géants

à 2 km de l’abbaye de Fontfroide

HORAIRES :

• ouvert tous les jours 

10h / 12h - 14h / 19h

• du 1er juillet au 30 août 

10h / 19h 

LA PLUS GRANDE EXPOSITION

D’AMÉTHYSTE DE FRANCE

RD 613 - Domaine de la Source - 11200 Bizanet 
Tél. 04 68 42 14 46 - Port. 06 84 98 26 96 - domaine.de.la.source



Envie de ...
grand air
Longing for… open air

[ Les Ânerie cathares - Villerouge-Termenés ]
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Que vous soyez passionné de randonnée, de sports de plein air ou simplement en quête 
de moments de détente, cette rubrique vous donnera les informations pratiques pour vous 
offrir une vraie bouffée d’oxygène et vivre une expérience nature revigorante. Parcourez des 
sentiers de randonnée (balisés et entretenus par notre chantier d’insertion !), à pied, à vélo 
ou à cheval et contemplez les paysages à couper le souffle ou simplement détendez-vous 
au bord d’un lac ou d’une rivière. Quel que soit votre besoin d’aventure ou vos préférences, 
laissez-vous guider et partez à la découverte d’expériences nature authentiques.

Whether you are passionate about hiking, outdoor sports or simply looking for moments of 
relaxation, this section will give you practical information to give you a real breath of fresh air 
and enjoy an invigorating nature experience. Explore hiking trails (marked and maintained by our 
integration site!), on foot, by bike or on horseback and contemplate the breathtaking landscapes 
or simply relax by a lake or river. Whatever your need for adventure or your preferences, let 
yourself be guided and set off to discover authentic nature experiences.

Envie de ...

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes

En Famille Family

Animaux Animals

Accès Handicapé
Disabled access
Label Tourisme & Handicap
Tourism & Disability Label

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

p.24 À Vélo by bike

p.24 À Pied On Foot

p.26 À Cheval On horseback

p.26 Sur l’eau On the water

A1

[ Lac de Jouarres ]

[ Bouisse ]
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Envie de ... grand air
Longing for… open air

À Vélo 
By bike

V80 CANAL DES 2 MERS A VÉLO  (+33) 4 68 91 18 98
L’itinéraire qui longe le canal du Midi permet de manière très agréable, à pied ou à vélo et à son rythme, 
de découvrir ou de redécouvrir des sites prestigieux, des paysages.
The route along the canal du Midi is a very pleasant way to discover or rediscover prestigious sites and 
landscapes on foot or by bike, at your own pace.

ESPACE VTT FFC 198 CORBIÈRES MINERVOIS (+33) 4 68 27 57 57
Circuits VTT balisés en Corbières-Minervois, carte disponible dans les Offices de Tourisme de 
Lagrasse et de Lézignan-Corbières. Traces GPX et descriptifs sur le site internet.
Signposted mountain bike trails in Corbières-Minervois, Map available from the Lagrasse and Lézignan-
Corbières Tourist Offices. GPX tracks and descriptions on the website.

CYCLOTOURISME EN CORBIERES MINERVOIS (+33) 4 68 27 57 57
Carte disponible dans les Offices de Tourisme de Lagrasse et de Lézignan-Corbières. 
Circuits cyclotouristiques à télécharger gratuitement (traces GPX et descriptifs)
Map available from the Lagrasse and Lézignan-Corbières Tourist Offices. 
Cycle routes to download free of charge (GPX tracks and descriptions).

À Pied 
On Foot
Sentiers de randonnées 
Hiking trails

TOUS NOS SENTIERS DE RANDONNÉES 
Itinéraires balisés de moins d’une journée ou sur plusieurs jours, sentiers thématiques (géologie, 
patrimoine, histoire, en famille, à l’ombre, panoramiques etc.), traces gpx et fiches téléchargeables.
Marked routes lasting less than a day or several days, themed trails (geology, heritage, history, for 
families, in the shade, panoramic, etc.), gpx tracks and downloadable fact sheets.

www.tourisme-corbieres-minervois.com

LEZIGNAN-CORBIERES
LE PARCOURS D’ORIENTATION (+33) 4 68 27 57 57
Un parcours agrémenté de 54 balises, à réaliser à son rythme, à travers la pinède. Une carte des lieux sert 
de support au terrain.
A trail with 54 markers to follow at your own pace through the pine forest. The course is supported by a 
map of the area.

 info@ptcm.fr
www.tourisme-corbieres-minervois.com

H4

http://www.tourisme-corbieres-minervois.com
mailto:info@ptcm.fr
http://www.tourisme-corbieres-minervois.com
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Envie de ... grand air
Longing for… open air

TALAIRAN
LE SENTIER DES ORCHIDÉES  (+33) 4 68 44 02 22
Une randonnée ludique au cœur de la garrigue audoise, suivi d’un “chemin des planètes”. Quizz pour 
enfant et ado 5€ sur RDV toute l’année visite accompagnée et commentée.
A fun walk in the heart of the Aude garrigue, followed by a “planet trail”. Quizzes for children and teenagers 
€5 by appointment all year round.

 mazard.jeanpierre@free.fr
www.serres-mazard.com

F8
LAGRASSE

SENTIER DES 6 SENS (+33) 4 68 24 06 97
Une promenade au cœur du vignoble et de la garrigue à la découverte de l’univers sensible d’une famille 
d’artisans vignerons depuis 6 générations.
A walk through the heart of the vineyards and garrigue to discover the sensitive world of a family of artisan 
winemakers for 6 generations.

 sentier6sens@chateau-villemagne.fr
www.chateau-villemagne.fr

D7

Locations d’ânes de bat 
Donkey hire

PARAZA
PARAZ’ANE  (+33) 6 42 82 91 06
L’âne compagnon idéal de balade, vous fera découvrir nos paysages et visiter notre exploitation “Milgrana” 
dans nos champs de grenadiers, amandiers...en culture Bio.
The donkey is an ideal companion for exploring our countryside and visiting our “Milgrana” farm, where we 
grow organic pomegranate and almond trees.

 abonhoure29@yahoo.fr

I3
QUINTILLAN

ASINERIE QUINTILL’ANE (+33) 6 28 05 41 97
Location d’âne de bât en balade libre ou accompagnée d’un guide, de mai à octobre sur RDV.
Hire a pack donkey for free rides or accompanied by a guide, from May to October by appointment.

 laurence-mas@outlook.fr

G10
TERMES

BERGERIE DU PRAT DE MU (+33) 6 31 02 91 77
Location d’âne et poney en balade libre (itinéraire fourni) ou accompagnée par une personne de l’élevage 
de 2h, à la demi-journée ou la journée.
Donkey and pony hire for free rides (itinerary provided) or accompanied by someone from the farm for 
2 hours, half a day or a full day.

 info@pratdemu.fr
www.pratdemu.fr

D9

mailto:mazard.jeanpierre@free.fr
http://www.serres-mazard.com
mailto:sentier6sens@chateau-villemagne.fr
http://www.chateau-villemagne.fr
mailto:abonhoure29@yahoo.fr
mailto:laurence-mas@outlook.fr
mailto:info@pratdemu.fr
http://www.pratdemu.fr/
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Envie de ... grand air
Longing for… open air

HOMPS
CANOË AU LAC DE JOUARRES (+33) 6 17 63 24 22
Location de canoë kayak en juillet et août tous les jours de 10h jusqu’en soirée.
Canoe kayak hire in July and August every day from 10am until evening.

 funjouarres@outlook.fr

G2

VILLEROUGE-TERMENES
LES ÂNERIES CATHARES (+33) 6 10 97 08 95
Location d’âne de bât en balade libre ou accompagnée d’un guide - Sur RDV. Bivouac possible ou 
logement dans un gîte partenaire.
Hire a pack donkey for free rides or accompanied by a guide - By appointment. Bivouacs available or 
accommodation in a partner gîte.

 lesaneriescathares@gmail.com

E9

Locations d’ânes de bat 
Donkey hire

À Cheval 
On horseback

ESCALES
LES CAVALIERS DU LUMINARYO  (+33) 6 86 50 74 44
Balades et randonnées à l’heure circuit de la tour d’Escale avec Jessie monitrice agréée.
Walks and hikes by the hour around the Tour d’Escale with Jessie, a qualified instructor.

 cavaliers.du.luminaryo@gmail.com

F3

SAINT-ANDRE-DE-ROQUELONGUE
LES ÉCURIES DE LA ROQUELONGUE (+33) 6 48 96 87 90
Fanny, monitrice agréée, vous propose dès le plus jeune âge, des cours, des stages, des balades en main, 
des randonnées d’1h, 2h ou à la journée.
Fanny, a qualified instructor, offers lessons, courses, hands-on rides, 1h, 2h or full-day outings from a very 
young age.

 jordan@ecuries-roquelongue.com   www.ecuries-roquelongue.com

I6
TERMES

LES FILS DE NATCHEZ (+33) 4 68 70 05 92
Randonnées d’une demi-journée à une semaine avec possibilité d’hébergement en bivouac sous tipis 
ou en gîtes.
Half-day to week-long hikes with the option of bivouac accommodation in tipis or gîtes.

 s.courdon@gmail.com

D9

Sur l’eau On the water
Canoë kayak Canoeing and kayaking

mailto:funjouarres@outlook.fr
mailto:lesaneriescathares@gmail.com
mailto:cavaliers.du.luminaryo@gmail.com
mailto:jordan@ecuries-roquelongue.com
http://www.ecuries-roquelongue.com
mailto:s.courdon@gmail.com
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Envie de ... grand air
Longing for… open air

HOMPS
ASPTT JOUARRES - CLUB OMNISPORTS (+33) 6 75 94 50 98
Club omnisports - Cours : voile, planche à voile, optimist, Catamaran, Foil, Stand-up paddle, location de 
matériels nautiques...
Multi-sports club - Courses: sailing, windsurfing, optimist, catamaran, foiling, stand-up paddle, hire of water 
sports equipment...

 jouarres@asptt.com
jouarres.asptt.com

G2

Pa
rte

z 
à 

l’a
ve

nt
ur

e… 2 centres :
Puichéric et Axat

  Canoë - Paddle - Canyoning
  Rafting - Escalade - Spéléo
Renseignements et réservations :

au 04 68 49 99 82
Tous les jours de 9h30 à 19h

contact@eaurizon.eu - www.eaurizon.eu

TERMES
EAURIZON  (+33) 4 68 49 99 82
Les gorges du Termenet proposent un site naturel spectaculaire sculpté dans du marbre rose. Avec un 
moniteur agréé : sauts, toboggans naturels et rappels.
The Termenet gorges are a spectacular natural site carved out of pink marble. With a qualified instructor: 
jumps, natural slides and abseiling.

 contact@eaurizon.eu
www.eaurizon.eu

D9

Équipements de loisirs 
Leisure facilities

PUICHERIC

WATER GAME - FUN JOUARRES (+33) 6 17 63 24 22
Accueil au lac de Jouarres :   activités canoës, pédalos, paddles, kayak, surfbike, structures de jeux 
gonflables sur l’eau‚… en saison du 1er juillet au 31 août.
Lac de Jouarres: canoeing, pedalos, paddles, kayaking, surfbikes, inflatable play structures on the water... in 
season from 1 July to 31 August.

 funjouarres@outlook.fr
jeux-lacdejouarres-34.fr

G2

mailto:jouarres@asptt.com
http://jouarres.asptt.com
mailto:contact@eaurizon.eu
http://www.eaurizon.eu
mailto:funjouarres@outlook.fr
http://jeux-lacdejouarres-34.fr
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Envie d ’...
activités détente
Longing for … open air

[ Davejean ]
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Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Accès Handicapé
Disabled access

Label Tourisme & Handicap
Tourism & Disability Label

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

Que vous recherchiez une activité paisible ou des expériences de bien-être revitalisantes,
dans cette rubrique, il fait bon prendre le temps de vivre. Découvrez une sélection de 
lieux de baignade, des spots de pêche où vous pourrez vous évader du quotidien et vous 
amuser. Ralentissez le temps d’une croisière. Laissez-vous guider au fil de l’eau par nos 
recommandations et offrez-vous des moments de détente lors de votre prochaine escapade.

Whether you are looking for a peaceful activity or revitalizing well being experiences, in this
section, it is good to take the time to live. Discover a selection of swimming spots and fishing 
spots where you can escape from everyday life and have fun. Slow down for a cruise. 
Let yourself be guided along the water by our recommendations and treat yourself to 
moments of relaxation during your next getaway.

Envie d ’...

p.30 Baignades et spa Swimming and spa

p.31 Croisières et location de bâteaux
Cruises and boat rental

p.32 La pêche Fishing

A1

[ Ribaute ]
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Envie d ’... activité détente Envie d ’... activité détente
Longing for some... relaxation Longing for some... relaxation

Baignades et spa 
Swimming and spa

HOMPS
LAC DE JOUARRES  (+33) 4 68 91 18 98
Baignade surveillée en juillet et août ainsi que de nombreuses possibilités d’activités aquatiques.
Supervised swimming in July and August as well as plenty of opportunities for water-based activities.

 smaj34@orange.fr 
 www.port-homps-jouarres.fr

G2

LAGRASSE
PLAN D’EAU SAINT JEAN  (+33) 4 68 27 57 57
Baignade surveillée - juillet et août.
Supervised swimming - July and August.

E7

LEZIGNAN-CORBIERES
PISCINE MUNICIPALE  (+33) 4 68 27 07 50
en saison.
during the season.

 www.lezignan-corbieres.fr/8746-piscine-municipale

H4

MONTSERET
MASSAGES D’OC SPA ET FLOTTAISON  (+33) 6 77 52 70 17
Ce spa, pensé et créé par Jennifer Teisseyre, inaugure la première chambre de flottaison sur le territoire, 
en sus du tour du monde des massages.
This spa, designed and created by Jennifer Teisseyre, inaugurates the first floatation room in the area, in 
addition to the world tour of massages.

 massagesdoc.spa.flottaison@gmail.com 
 massagesdoc-spa-flottaison.fr

I6

RIBAUTE
PLAN D’EAU LES FARGUES  (+33) 4 68 43 14 07
Baignade surveillée - juillet et août de 15h à 19h (stationnement payant).
Supervised swimming - July and August from 3pm to 7pm (parking fee payable).

E6

mailto:smaj34@orange.fr
http://www.port-homps-jouarres.fr
http://www.lezignan-corbieres.fr/8746-piscine-municipale.htm
mailto:massagesdoc.spa.flottaison@gmail.com
http://massagesdoc-spa-flottaison.fr
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Envie d ’... activité détente Envie d ’... activité détente
Longing for some... relaxation Longing for some... relaxation

Croisières et location de bâteaux 
Cruises and boat rental

ARGENS-MINERVOIS
HAPIMAG  (+33) 4 89 96 96 04
Location de bateaux sans permis sur le canal du Midi.
Boat hire without a licence on the canal du Midi.

 midi@hapimag.com 
 www.hapimag.com

H3

LOCABOAT HOLIDAYS  (+33) 3 86 91 72 72
Location de bateaux sans permis sur le canal du Midi.
Boat hire without a licence on the canal du Midi.

 info@locaboat.com 
 www.locaboat.com

H3
HOMPS

CRIS’BOAT  (+33) 2 30 96 08 57
Location de bateaux fluviaux.
River boat hire.

 contact@crisboat.com 
 www.crisboat.com

G2

 [ Argens-Minervois ]

mailto:midi@hapimag.com
http://www.hapimag.com
mailto:info@locaboat.com
http://www.locaboat.com
mailto:contact@crisboat.com
http://www.crisboat.com
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Envie d ’... activité détente Envie d ’... activité détente
Longing for some... relaxation Longing for some... relaxation

HOMPS

Port d’Homps - www.croisieres-du-midi.com
CROISIÈRE 2h aller-retour (Cruise going-return)

Canal du Midi
CLASSÉ PATRIMOINE MONDIAL, DE L’HUMANITÉ PAR L’U.N E.S.C.O.

Très belle balade en pleine nature appelant au calme et à 
la sérénité, riche en ouvrages et passage d’écluse, le tout 
commenté par le capitaine.
Very nice trip in the middle of nature, calling for calm and 
serenity, rich in monuments and lock passage, commented by 
captain.

³ TARIFS : 14,50€ Adultes Adults
8€ Enfants 3 à 15 ans Children 3 to 15 years

01/05, Canal fermé à la navigation Canal is closed at the navigation

INSCRIPTION OBLIGATOIRE AUPRÈS DU CAPITAINE 
REGISTRATION REQUIRED WITH THE CAPTAIN

LES DÉPARTS SONT ASSURÉS AVEC MINIMUM 15 PASSAGERS
OUR CRUISES ARE INSURED WITH A MINIMUM OF 15 PEOPLE 

Vente tickets sur le bateau Tickets sales on board
Tél. (0)4 68 91 33 00 - (0)6 72 02 09 10 - contact@croisieres-du-midi.com

35, QUAI DES TONNELIERS (CAPITAINERIE) - 11200 HOMPS - FRANCE

CROISIÈRES DU MIDI  (+33) 4 68 91 33 00
A bord d’une gabare traditionnelle, croisière commentée de 2 h aller et retour avec le Saint-Ferréol.
Aboard a traditional gabare, a 2-hour round trip cruise with the Saint-Ferréol.

 contact@croisieres-du-midi.com 
 www.croisieres-du-midi.com

G2

Croisières et location de bâteaux 
Cruises and boat rental

LE BOAT HOMPS - MIDI  (+33) 4 68 91 24 00
Location de bateaux sans permis sur le canal du Midi.
Boat hire without a licence on the canal du Midi.

 info@leboat.fr 
 leboat.fr

G2
LES CANALOUS  (+33) 4 68 91 25 99
Location de bateaux habitables sur le canal du Midi.
Rental of houseboats on the canal du Midi.

 resa@lescanalous.com 
 www.canalous-canaldumidi.com

G2

La pêche 
Fishing

FÉDÉRATION DE PÊCHE DE L’AUDE  (+33) 4 68 25 16 03
La carte de pêche est obligatoire. Achat dans les points de vente ou sur le site de la Fédération de Pêche 11.
A fishing licence is compulsory. Can be purchased from the sales outlets or on the Fédération de Pêche 11. 

 s.roupenel.fede11@orange.fr 
 www.fedepeche11.fr

mailto:contact@croisieres-du-midi.com
http://www.croisieres-du-midi.com
mailto:info@leboat.fr
http://www.leboat.fr
mailto:resa@lescanalous.com
http://www.canalous-canaldumidi.com
mailto:s.roupenel.fede11@orange.fr
http://www.fedepeche11.fr
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CANET
ÉTANG DU LIROU  (+33) 6 69 13 15 33
Lieu de pêche.
Fishing spot.

 michelcecchinato0946@orange.fr 
 www.fedepeche11.fr

I3
FERRALS-LES-CORBIERES

LAC DE PÊCHE  (+33) 6 83 72 22 40
Lieu de pêche.
Fishing spot.

 aude.loisir-peche.fr/accueil

G5
HOMPS

LAC DE JOUARRES  (+33) 4 68 91 18 98
Lieu de pêche ouvert toute l’année et vente de carte de pêche
Fishing spot open all year round and fishing cards for sale

 smaj34@orange.fr 
 www.port-homps-jouarres.fr

G2
LAGRASSE

TABAC LAGRASSE  (+33) 4 68 49 02 77
Dépositaire : vente de carte de pêche.
Custodian: sale of fishing cards.

E7
LEZIGNAN-CORBIERES

M. RAYNAUD CLAUDE  (+33) 6 12 83 46 21
Dépositaire : vente de carte de pêche.
Custodian: sale of fishing cards.

 aude.loisir-peche.fr/accueil

H4
LUC-SUR-ORBIEU

LA GAULE LUCQUOISE  (+33) 6 84 13 01 25
Dépositaire : vente de carte de pêche.
Custodian: sale of fishing cards.

 ivanes.sebastien@orange.fr 
 aude.loisir-peche.fr/accueil

H5
ORNAISONS

MONSIEUR GRAS CHRISTIAN  (+33) 4 68 27 18 85
Dépositaire : vente de carte de pêche.
Custodian: sale of fishing cards.

 aude.loisir-peche.fr/accueil

I4

mailto:michelcecchinato0946@orange.fr
http://www.fedepeche11.fr
http://aude.loisir-peche.fr/accueil
mailto:smaj34@orange.fr
http://www.port-homps-jouarres.fr
http://aude.loisir-peche.fr/accueil
mailto:ivanes.sebastien@orange.fr
http://aude.loisir-peche.fr/accueil
http://aude.loisir-peche.fr/accueil
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Que vous soyez un amateur de vins de caractère, un épicurien à la recherche de produits 
locaux authentiques ou de bonnes adresses, cette rubrique est votre guide vers des expériences 
gustatives et culinaires mémorables. Découvrez les restaurants, les marchés pittoresques, 
les domaines et caves du territoire et des brasseries artisanales où vous pourrez savourer 
des mets délicieux et déguster d’excellents vins, la dégustation est souvent gratuite chez 
nous. Préparez-vous à des escales gourmandes qui éveilleront vos papilles et nourriront votre 
passion pour la bonne cuisine.
Whether you are a lover of cha racterful wines, an epicurean looking for authentic local products 
or good addresses, this section is your guide to memorable taste and culinary experiences. 
Discover the restaurants, the picturesque markets, the estates and cellars of the territory and 
the artisanal breweries where you can savor delicious dishes and taste excellent wines, tasting 
is often free with us. Prepare for gourmet stops that will awaken your taste buds and nourish 
your passion for good cuisine.

Envie d ’...

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes
Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Parking Car park

Wifi Wifi
Accès Handicapé
Disabled access
Label Tourisme & Handicap
Tourism & Disability Label

MICHELIN
2024

Etoile Michelin Michelin star 

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

p.36 Les marchés Markets

p.37 Les restaurants The restaurants

p.52 Les caveaux The cellars

A1

[ Restaurant Les Calicots
Fabrezan ]

[ Château Saint Estève - Thézan-des-Corbières ]
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Marchés hebdomadaires   
Weekly markets 

H5 BOUTENAC (+33) 4 68 27 07 82
SAMEDI MATIN DE 9H À 13H TOUTE L’ANNÉE
SATURDAY MORNINGS FROM 9AM TO 1PM ALL YEAR ROUND

E10 DAVEJEAN (+33) 6 36 05 62 97
MARDI SOIR DE 17H A 20H30 DE MI-AVRIL À MI-SEPTEMBRE
TUESDAY EVENINGS FROM 5PM TO 8.30PM FROM MID-APRIL TO MID-SEPTEMBER

G6 FABREZAN (+33) 4 68 27 81 44
VENDREDI MATIN TOUTE L’ANNÉE
FRIDAY MORNINGS ALL YEAR ROUND

E7 LAGRASSE (+33) 4 68 43 10 05
SAMEDI MATIN TOUTE L’ANNÉE
SATURDAY MORNINGS ALL YEAR ROUND

D10 LAROQUE-DE-FA (+33) 6 33 84 06 83
VENDREDI SOIR DE 17H30 A 21H DE MAI À SEPTEMBRE (en extérieur) 
le reste de l’année un vendredi sur deux à partir d’octobre (dans le grand foyer).
FRIDAY EVENINGS FROM 5.30-9PM FROM MAY TO SEPTEMBER (outdoors). 
The rest of the year, every other Friday from October onwards (in the large foyer).

H4 LEZIGNAN-CORBIERES (+33) 4 68 27 10 32
MERCREDI MATIN TOUTE L’ANNÉE ET SAMEDI MATIN D’AVRIL À OCTOBRE
WEDNESDAY MORNINGS ALL YEAR ROUND AND SATURDAY MORNINGS FROM APRIL TO OCTOBER

I3 PARAZA (+33) 4 68 43 24 00
VENDREDI SOIR DE 17H À 19H DE MAI À OCTOBRE
FRIDAY EVENINGS FROM 5PM TO 7PM FROM MAY TO OCTOBER

G7 SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE (+33) 4 68 44 01 53
MARDI MATIN TOUTE L’ANNÉE
TUESDAY MORNINGS ALL YEAR ROUND

H6 THEZAN-DES-CORBIERES (+33) 4 68 43 32 25
MERCREDI MATIN TOUTE L’ANNÉE
WEDNESDAY MORNINGS ALL YEAR ROUND
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Les restaurants 
The restaurants

ARGENS-MINERVOIS

LA GUINGUETTE  (+33) 4 68 41 51 96
laguinguettedargens@gmail.com
www.laguinguette-restaurant.com

H3

LA TERRASSE DU PORT  (+33) 6 02 17 11 89
terrasseduport.argens@gmail.com
www.terrasseduport.com

H3

mailto:laguinguettedargens@gmail.com
http://www.laguinguette-restaurant.com
mailto:terrasseduport.argens@gmail.com
http://www.terrasseduport.com


3938

Envie d ’... escales gourmandes
Longing for some... gourmet stops

CAMPLONG-D’AUDE

LE CLOS DE MAUZAC  (+33) 4 68 43 50 60
leclosdemauzac@gmail.com
www.leclosdemauzac.com/

F6

CANET
CANET PIZZA  (+33) 4 68 43 64 09

I3

L’ENTREPOTES  (+33) 4 68 43 81 79

I3

CASCASTEL-DES-CORBIERES
LE 28 PARDI !  (+33) 4 68 44 24 23

le28pardi@gmail.com
www.le28pardi.com

H9

mailto:leclosdemauzac@gmail.com
http://www.leclosdemauzac.com/
mailto:le28pardi@gmail.com
http://www.le28pardi.com
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L’ART DES METS BY CÔTÉ JARDIN
contact@hotelrestaurant.online
l-art-des-mets-conilhac-corbieres.fr  (+33) 4 48 22 23 06

F4
CRUSCADES

LE TAPA LOCA  (+33) 6 64 71 88 76
tapaloca11@gmail.com
tapa-loca-cruscades.eatbu.com

I4
CUCUGNAN

AUBERGE DU VIGNERON  (+33) 4 68 45 03 00
contact@auberge-vigneron.com
www.auberge-vigneron.com

E12
LA TABLE DU CURÉ  (+33) 4 68 45 01 46

latableducure@orange.fr
www.auberge-la-table-du-cure.com

E12

CONILHAC-CORBIERES
LE CERS  (+33) 7 49 22 81 21

euskadi.196407@gmail.com
restaurant-le-cers-conilhac-corbieres.eatbu.com

F4

DUILHAC-SOUS-PEYREPERTUSE
AUBERGE DU MOULIN  (+33) 4 68 48 95 34

restaurantpeyrepertuse@gmail.com
restaurant-peyrepertuse.fr

D12
ESCALES

LA TAVERNA  (+33) 7 49 47 04 93
contact@lataverna.fr
www.lataverna.fr

F3
LA PETITE CUILLÈRE  (+33) 6 22 10 68 45

lapetitecuillereresto@outlook.fr
lapetitecuillereresto.fr

F3
FABREZAN

AUX DÉLICES DE JADE  (+33) 9 84 24 41 02

G6

mailto:contact@hotelrestaurant.online
http://l-art-des-mets-conilhac-corbieres.fr
mailto:tapaloca11@gmail.com
http://tapa-loca-cruscades.eatbu.com
mailto:contact@auberge-vigneron.com
http://www.auberge-vigneron.com
mailto:latableducure@orange.fr
http://www.auberge-la-table-du-cure.com
mailto:euskadi.196407@gmail.com
http://restaurant-le-cers-conilhac-corbieres.eatbu.com
mailto:restaurantpeyrepertuse@gmail.com
http://restaurant-peyrepertuse.fr
mailto:contact@lataverna.fr
http://www.lataverna.fr
mailto:lapetitecuillereresto@outlook.fr
http://lapetitecuillereresto.fr
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FABREZAN
CAFÉ DU THÉÂTRE  (+33) 6 86 91 67 63

G6

LE GRAND CAFE  (+33) 9 50 98 37 45
didierrodilla11@gmail.com

G6

Restaurant “les CALICOTS” 
Au cœur du vieux village, dans un cadre de caractère,
découvrez une cuisine régionale de qualité.

Fermé le mardi et mercredi midi
17 rue du commerce - 11200 Fabrezan - Tél. 04 68 49 18 54 

lescalicots@orange.fr 

©
H
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é
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ir

LES CALICOTS  (+33) 4 68 49 18 54
lescalicots@orange.fr

G6

L’HEUREUX TOUR  (+33) 4 68 65 50 54
stephane.fabrezan@wanadoo.fr

G6
Ô MAZETTE  (+33) 4 68 65 86 82

contact@omazette.com
omazette.com

G6

mailto:didierrodilla11@gmail.com
mailto:lescalicots@orange.fr
mailto:stephane.fabrezan@wanadoo.fr
mailto:contact@omazette.com
http://omazette.com
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FERRALS-LES-CORBIERES
CHEZ BEMBE  (+33) 6 43 17 45 90

G5
L’APARTÉ EN CORBIÈRES

lapartec11@gmail.com
laparteencorbieres.com  (+33) 6 03 97 55 05

G5
PIZZA FERRALAISE  (+33) 6 74 79 69 07

pizza-ferralaise.com

G5
FONTJONCOUSE

AUBERGE DU VIEUX PUITS ★★★  (+33) 4 68 44 07 37
reception@aubergeduvieuxpuits.fr
www.aubergeduvieuxpuits.fr

MICHELIN
2024

H8
HOMPS

EN BONNE COMPAGNIE  (+33) 4 68 91 23 16
info@in-good-company.com
www.en-bonne-compagnie.com

G2
LA NOUVELLE GUINGUETTE DU LAC  (+33) 9 88 31 42 72

nouvelle.guinguette@gmail.com

G2
LA PÉNICHE  (+33) 4 68 91 24 34

contact@restaurantlapeniche.fr
www.restaurantlapeniche.fr

G2
LE BISTROT GOURMAND  (+33) 4 68 41 42 37

virginie-rosado@laposte.net
www.bistrot-gourmand-homps.com

G2
LE FOUDRE  (+33) 4 34 27 53 60

lefoudre.homps@yahoo.com

G2
LE POULPE  (+33) 4 68 49 19 11

G2

mailto:lapartec11@gmail.com
http://laparteencorbieres.com
http://pizza-ferralaise.com
mailto:reception@aubergeduvieuxpuits.fr
http://www.aubergeduvieuxpuits.fr
mailto:info@in-good-company.com
http://www.en-bonne-compagnie.com
mailto:nouvelle.guinguette@gmail.com
mailto:contact@restaurantlapeniche.fr
http://www.restaurantlapeniche.fr
mailto:virginie-rosado@laposte.net
http://www.bistrot-gourmand-homps.com
mailto:lefoudre.homps@yahoo.com
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LAGRASSE
AU COUPA TALEN  (+33) 4 68 43 19 36

larregolaluciecoupa@yahoo.com

E7

CAFE BRASSERIE DE LA PROMENADE  (+33) 4 68 43 15 89
willy.laurent66@gmail.com

E7

HOSTELLERIE DES CORBIÈRES  (+33) 4 68 43 15 22
hostelleriecorbieres@free.fr
www.hostellerie-des-corbieres.com

E7

LA BASSE COUR  (+33) 4 68 49 58 64
www.restaurantlabassecour.fr

E7

LA COCOTTE FELÉE  (+33) 4 68 75 90 54
lacocotte.felee@yahoo.fr
la-cocotte-felee.edan.io

E7

LA PETITE MAISON  (+33) 4 68 91 34 09
lapetitemaison.david@gmail.com
la-petite-maison.eatbu.com

E7

LE 1900  (+33) 4 68 12 17 67
restaurantle1900@gmail.com

E7

HOMPS
LE RIVE GAUCHE  (+33) 4 68 91 31 92

julianhazard@hotmail.com

G2
LES TONNELIERS  (+33) 4 34 44 20 19

contact@lestonneliers.fr
www.lestonneliers.fr

G2

mailto:larregolaluciecoupa@yahoo.com
mailto:willy.laurent66@gmail.com
mailto:hostelleriecorbieres@free.fr
http://www.hostellerie-des-corbieres.com
http://www.restaurantlabassecour.fr
mailto:lacocotte.felee@yahoo.fr
http://la-cocotte-felee.edan.io
mailto:lapetitemaison.david@gmail.com
http://la-petite-maison.eatbu.com
mailto:restaurantle1900@gmail.com
mailto:julianhazard@hotmail.com
mailto:contact@lestonneliers.fr
http://www.lestonneliers.fr
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LE RECANTOU  (+33) 4 68 49 94 73

E7
LE TEMPS DES COURGES  (+33) 4 68 32 33 32

E7
L’ENTREPOTE  (+33) 4 68 43 16 59

E7

LE SOMAIL

-

AUBERGE DU SOMAIL  (+33) 4 68 70 71 02
aubergedusomail@gmail.com
aubergedusomail.com

J2

MOKSI CAFÉ (+33) 6 95 94 89 75
eppodekker@hotmail.com

E7

LE BASTION  (+33) 4 68 12 02 51
le-bastion1@orange.fr
www.restaurant-bastion-lagrasse.fr

E7

mailto:aubergedusomail@gmail.com
http://aubergedusomail.com
mailto:eppodekker@hotmail.com
mailto:le-bastion1@orange.fr
http://www.restaurant-bastion-lagrasse.fr
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LEZIGNAN-CORBIERES
AU CŒUR DE L’ASIE  (+33) 4 68 58 73 19

www.aucoeurdelasie.com

H4

AUBERGE À ESPAR 2  (+33) 6 44 86 69 96

H4

BRASSERIE CAP’  (+33) 4 68 27 03 01
brasseriecap@gmail.com

H4

BRASSERIE D’OZ  (+33) 6 84 28 86 49

H4

CAFÉ DE LA GARE  (+33) 4 68 27 01 37

H4

CRÊPERIE BRETONNE  (+33) 9 53 33 22 01
lauramascotto@hotmail.fr
www.creperie-bretonne.fr

H4

DELICE KEBAB  (+33) 4 68 27 18 75

H4

DON PAPA  (+33) 6 86 66 63 86
loudun.nestor@orange.fr
marrachinhoeduardo.wixsite.com/ledonpapa

H4

FOODY  (+33) 9 81 90 31 75
foody11200@hotmail.com

H4

KEBAB EFSANE  (+33) 9 53 34 11 15
efsane-kebab.business.site

H4

http://www.aucoeurdelasie.com
mailto:brasseriecap@gmail.com
mailto:lauramascotto@hotmail.fr
http://www.creperie-bretonne.fr
mailto:loudun.nestor@orange.fr
http://marrachinhoeduardo.wixsite.com/ledonpapa
mailto:foody11200@hotmail.com
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KIMCH’I   (+33) 6 52 51 49 70

H4
LA CANTINE DU CAVISTE  (+33) 4 68 27 11 55

sommelier@lecavistegourmand.fr
lecavistegourmand.fr

H4

LA TRINACRIA  (+33) 7 70 48 45 17

H4
L’ACCENT  (+33) 4 68 75 35 52

bruni.traiteur@gmail.com
www.bruni-traiteur.fr

H4
LE CONTI  (+33) 4 68 70 52 91

H4
LE GIUSEPPE  (+33) 4 68 33 03 01

H4
LE MAS DE GAUJAC  (+33) 4 68 58 16 90

masdegaujac@orange.fr
www.lemasdegaujac.fr

H4
LE RELAIS DES CORBIÈRES  (+33) 4 68 27 00 77

contact@lerelaisdescorbieres.fr
lerelaisdelezignancorbieres.fr

H4
LE STROMBOLI  (+33) 4 68 27 00 81

H4
LE TEE-PY  (+33) 4 68 42 81 32

teepy11@gmail.com
www.snack-teepy.fr

H4

LA RAVIOLE  (+33) 9 73 23 52 70
restaurant.laraviole@gmail.com

H4

mailto:sommelier@lecavistegourmand.fr
http://lecavistegourmand.fr
mailto:bruni.traiteur@gmail.com
http://www.bruni-traiteur.fr
mailto:masdegaujac@orange.fr
http://www.lemasdegaujac.fr
mailto:contact@lerelaisdescorbieres.fr
http://www.lerelaisdelezignancorbieres.fr
mailto:teepy11@gmail.com
http://www.snack-teepy.fr
mailto:restaurant.laraviole@gmail.com
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LEZIGNAN-CORBIERES

Rond-point de Lattre de Tassigny - 11200 Lézignan-Corbières
+334 68 70 29 19 - letournedos@orange.fr

www.letournedos.fr
LE TOURNEDOS  (+33) 4 68 70 29 19

letournedos@orange.fr
letournedos.fr/restaurant

H4
LÉZI’PIZZ  (+33) 4 68 27 68 30

ro.engels96@outlook.com

H4
L’INSTANT PIZZA  (+33) 9 62 56 74 30

H4
LO TIRA TAP  (+33) 6 70 40 95 38

veronarbonne@aol.com

H4
LOU GRIFFOU  (+33) 6 81 56 26 92

restaurant.lougriffou@gmail.com
www.lougriffou.fr

H4

mailto:letournedos@orange.fr
http://letournedos.fr/restaurant
mailto:ro.engels96@outlook.com
mailto:veronarbonne@aol.com
mailto:restaurant.lougriffou@gmail.com
http://www.lougriffou.fr
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Ô DELICE DES HALLES  (+33) 6 13 13 61 75
grimois@live.fr
o-delice-des-halles-lezignan-corbieres.eatbu.com

H4

OVEN FOOD  (+33) 4 30 16 75 50

H4

PIZZA MATEO BURGER  (+33) 4 68 33 97 53
www.pizzamateo-lezignancorbieres.com

H4

PLANETE PIZZA  (+33) 4 68 41 19 53

H4

RESTAURANT DE LA MJC  (+33) 4 68 27 03 34
restaurant@mjc-lezignan-corbieres.com
www.mjc-lezignan-corbieres.com

H4

SELECT SUSHI  (+33) 4 30 16 60 99
www.sushi-lezignan.fr

H4

LUC-SUR-ORBIEU
LA LUCIOLE  (+33) 4 68 40 87 74

sarllaluciole@aol.com
www.restaurantlaluciole.fr

H5

MONTSERET
LA TOUKETA  (+33) 4 68 43 35 20
(en saison)
(during the season)

ollieux@artisans-partisans.com
ollieuxromanis.com/la-touketa

I6

LES OLLIEUX  (+33) 4 68 43 35 20
ollieux@artisans-partisans.com
ollieuxromanis.com

I6

mailto:grimois@live.fr
http://o-delice-des-halles-lezignan-corbieres.eatbu.com
http://www.pizzamateo-lezignancorbieres.com
mailto:restaurant@mjc-lezignan-corbieres.com
http://www.mjc-lezignan-corbieres.com
http://www.sushi-lezignan.fr
mailto:sarllaluciole@aol.com
http://www.restaurantlaluciole.fr
mailto:ollieux@artisans-partisans.com
http://ollieuxromanis.com/la-touketa
mailto:ollieux@artisans-partisans.com
http://ollieuxromanis.com
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MOUTHOUMET
D BIS  (+33) 6 74 12 57 63

d-bis@orange.fr

D10
LE NIDTABLE  (+33) 4 68 44 73 27

lenidtable@gmail.com
www.le-nid-table-restaurant.fr

D10
MOUX

HAPPY GNOCCHI  (+33) 6 37 06 48 35

F4
ORNAISONS

LE CAOULET  (+33) 4 68 93 58 43

I4
LE RESTO DE LA P’TITE CAVE  (+33) 9 75 67 41 18

lapetitecave11200@gmail.com

I4

mailto:d-bis@orange.fr
mailto:lenidtable@gmail.com
http://www.le-nid-table-restaurant.fr
mailto:lapetitecave11200@gmail.com
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OUVEILLAN

Terrasse au bord du Canal du Midi
Spécialités gastronomiques et régionales

Menus à partir de 22 €

HAMEAU DE LA CROISADE
11590 OUVEILLAN à 300 m de la RD5 - Tél./Fax  04 67 89 36 36

www.auberge-de-la-croisade.com

AUBERGE DE LA CROISADE  (+33) 4 67 89 36 36
auberge-de-la-croisade@orange.fr
www.auberge-de-la-croisade.com

K2

PARAZA
AU BORD DE L’EAU  (+33) 6 51 59 23 69

I3

CHEZ FABIENNE  (+33) 6 18 98 97 72
chez.fabienne.paraza@gmail.com

I3

LE CAFÉ DU PORT  (+33) 7 78 19 16 41
cafeduport.paraza@gmail.com
www.chateau-de-paraza.com

I3

mailto:auberge-de-la-croisade@orange.fr
http://www.auberge-de-la-croisade.com
mailto:chez.fabienne.paraza@gmail.com
mailto:cafeduport.paraza@gmail.com
http://www.chateau-de-paraza.com
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PARAZA
OKN9  (+33) 7 49 48 48 55

restaurant@okn9.com

I3
QUINTILLAN

LA COCINITA  (+33) 6 87 16 09 94

G10
RIBAUTE

LE RIBAUT’THYM  (+33) 6 58 94 72 10
leribautthym@outlook.fr

E6
ROUBIA

LA GRILLADE DE LOU MERCAT  (+33) 4 68 91 10 93
freddi.oehler-lafranceschina@orange.fr

H3
SAINT-ANDRE-DE-ROQUELONGUE

BAR LE SAINT ANDRE  (+33) 4 68 42 44 60
lesaint-andre11@orange.fr

I6
SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE

LA BONBONNETTE  (+33) 4 68 70 61 41
labonbonne@yahoo.com

G7
LA PERGOLA  (+33) 7 63 97 97 60

lapergola.creperie@gmail.com
la-pergola-creperie.eatbu.com

G7
LA VIEILLE DAME  (+33) 4 68 93 61 70

lesoccivores@gmail.com

G7
LE PÔLE SAINT-LAURENT  (+33) 6 79 05 54 30

elisabeth.aparici@gmail.com

G7
TALAIRAN

AU FEU DE BOIS  (+33) 4 68 33 14 98
lepistrou@orange.fr
aufeudebois.org

F8

mailto:restaurant@okn9.com
mailto:leribautthym@outlook.fr
mailto:freddi.oehler-lafranceschina@orange.fr
mailto:lesaint-andre11@orange.fr
mailto:labonbonne@yahoo.com
mailto:lapergola.creperie@gmail.com
http://la-pergola-creperie.eatbu.com
mailto:lesoccivores@gmail.com
mailto:elisabeth.aparici@gmail.com
mailto:lepistrou@orange.fr
http://aufeudebois.org
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TERMES
AUBERGE DE TERMES

jlgrossoleil@yahoo.fr  (+33) 9 81 46 45 80

D9

THEZAN-DES-CORBIERES
PIZZERIA DU VILLAGE  (+33) 6 89 22 15 13

bruno.buscemi@orange.fr
pizzeriaduvillage.eatbu.com

H6
TOURNISSAN
LA TAVERNE VIGNERONNE  (+33) 4 68 44 06 91

chateaupierreguillaume@wanadoo.fr

F7

O’BOUBAR  (+33) 4 68 33 55 75

F7

TOUROUZELLE
TAPAS’OIF ?  (+33) 9 73 29 74 85

axelitodelavega@hotmail.fr

G3
VILLEROUGE-TERMENES

CHEZ KARADOC  (+33) 6 50 45 20 51
ssedda@hotmail.fr

E9

LA RÔTISSERIE MÉDIÉVALE  (+33) 9 81 64 09 11
contact@restaurant-medieval.com
restaurant-medieval.fr

E9

LA TAVERNE  (+33) 4 68 70 07 12
contact@lataverne-villerouge.fr
lataverne-villerouge.fr

E9

LE CROQUE LUTIN  (+33) 4 68 46 80 34
lecroquelutin@gmail.com
croklutin.blogspot.fr

E9

mailto:jlgrossoleil@yahoo.fr
mailto:bruno.buscemi@orange.fr
http://pizzeriaduvillage.eatbu.com
mailto:chateaupierreguillaume@wanadoo.fr
mailto:axelitodelavega@hotmail.fr
mailto:ssedda@hotmail.fr
mailto:contact@restaurant-medieval.com
http://restaurant-medieval.fr
mailto:contact@lataverne-villerouge.fr
http://lataverne-villerouge.fr
mailto:lecroquelutin@gmail.com
http://croklutin.blogspot.fr
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Les caveaux 
The cellars

ARGENS-MINERVOIS
Minervois
DOMAINE DES CAVALIERES  (+33) 6 08 28 62 94

caverougeblanc@orange.fr
www.rougetblanc.fr

H3

Minervois
DOMAINE DES MAELS  (+33) 4 68 27 52 29

vignoble@domainedesmaels.com
www.domainedesmaels.com

H3
BOUTENAC

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU DE SAINT LOUIS  (+33) 4 68 27 09 69

contact@chateau-saintlouis.com
www.chateau-saintlouis.com

H5

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU LA VOULTE GASPARETS  (+33) 4 68 27 07 86

chateaulavoulte@wanadoo.fr
www.lavoultegasparets.com

H5
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU SAINTE LUCIE D’AUSSOU  (+33) 4 68 45 12 35

sainteluciedaussou@wanadoo.fr
domaine-sainte-lucie.blogspot.com

H5

Corbières, Corbières - Boutenac
DOMAINE DE FONTSAINTE  (+33) 4 68 27 07 63

earl.laboucarie@fontsainte.com
fontsainte.plugwine.com

H5

Corbières, Corbières - Boutenac
DOMAINE ESPEROU  (+33) 4 68 40 28 05

contact@domaine-esperou.fr
www.domaine-esperou.fr

H5

mailto:caverougeblanc@orange.fr
http://www.rougetblanc.fr
mailto:vignoble@domainedesmaels.com
http://www.domainedesmaels.com
mailto:contact@chateau-saintlouis.com
http://www.chateau-saintlouis.com
mailto:chateaulavoulte@wanadoo.fr
http://www.lavoultegasparets.com
mailto:sainteluciedaussou@wanadoo.fr
http://domaine-sainte-lucie.blogspot.com
mailto:earl.laboucarie@fontsainte.com
http://fontsainte.plugwine.com
mailto:contact@domaine-esperou.fr
http://www.domaine-esperou.fr
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Corbières
DOMAINE PECH DES ASPRES  (+33) 4 68 27 31 76

lydie.hiez@orange.fr

H5
Corbières
VILLEMAJOU SPH BERTRAND  (+33) 4 68 45 36 00

vins@gerard-bertrand.com

H5
CAMPLONG-D’AUDE

Corbières
CHÂTEAU LA CONDAMINE  (+33) 4 68 43 53 87

chateaulacondamine@orange.fr

F6
Corbières
CHÂTEAU VAUGELAS  (+33) 4 67 93 10 10

communication@bonfilswines.com
www.bonfilswines.com

F6
Corbières
DOMAINE DE LA COMBE GRANDE  (+33) 4 68 75 38 28

domaine.combegrande@orange.fr

F6
Corbières
LES FADAS DES GARRIGUES  (+33) 6 73 99 77 21

lesfadasdesgarrigues@gmail.com

F6

D É F R I C H E U R S  D E  S A V E U R S
CORBIÈRES

vins-corbieres.com

mailto:lydie.hiez@orange.fr
mailto:vins@gerard-bertrand.com
mailto:chateaulacondamine@orange.fr
mailto:communication@bonfilswines.com
http://www.bonfilswines.com
mailto:domaine.combegrande@orange.fr
mailto:lesfadasdesgarrigues@gmail.com
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CAMPLONG-D’AUDE

Envie d'aventure et de découverte sensorielle,
nous sommes au pieds du mont Alaric, 

au bout de la route...au bout de la route...
nous sommes au pieds du mont Alaric, 

au bout de la route...
nous sommes au pieds du mont Alaric, 

Caveau de dégustation & Vente-ouvert 
toute l'année sauf dimanche et jours fériés 
• du lundi au vendredi 
de 8h à 12h et de 14h à 18h
• le samedi 
de 9h à 12h et de 14h à 18h 
• Juillet et août ouvert jusqu'à 19h

www.vigneronsdecamplong.com

04 68 43 60 86

Les Vignerons de Camplong
25 Avenue de la promenade 

11250 CAMPLONG d'AUDE 

Corbières
LES VIGNERONS DE CAMPLONG  (+33) 4 68 43 60 86

secretariat.camplong@orange.fr
www.vigneronsdecamplong.com

F6

mailto:secretariat.camplong@orange.fr
http://www.vigneronsdecamplong.com
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CANET
IGP Vin de Pays
CAVE COOPÉRATIVE LA VIGNERONNE  (+33) 4 68 90 11 00

cavecanet@orange.fr
www.la-vigneronne.fr

I3

Corbières
CHÂTEAU LA DOMÈQUE  (+33) 6 32 25 90 59

frederique@roger-vignobles.com

I3

Corbières
DOMAINE FONTARÈCHE  (+33) 7 85 06 35 43

contact@fontareche.fr
www.fontareche.fr

I3

CASCASTEL-DES-CORBIERES
Fitou
DOMAINE GRAND GUILHEM  (+33) 4 68 45 86 67

gguilhem@aol.com
www.grandguilhem.fr

H9

Fitou & Vin Nature
DOMAINE LES ABRIGANS  (+33) 6 59 02 76 00

larouge11360@gmail.com
www.domaine-les-abrigans.fr

H9

Vin Nature
DOMAINE LES VENDANGEUREUX  (+33) 4 68 27 05 26

erwan.gautier2@gmail.com

H9

Fitou
DOMAINE MONTLUZIA  (+33) 6 40 44 33 63

montluzia@gmail.com
www.montluzia.fr

H9

mailto:cavecanet@orange.fr
http://www.la-vigneronne.fr
mailto:frederique@roger-vignobles.com
mailto:contact@fontareche.fr
http://www.fontareche.fr
mailto:gguilhem@aol.com
http://www.grandguilhem.fr
mailto:larouge11360@gmail.com
http://www.domaine-les-abrigans.fr
mailto:erwan.gautier2@gmail.com
mailto:montluzia@gmail.com
http://www.montluzia.fr
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CASCASTEL-DES-CORBIERES
Corbières, Fitou, Muscat de Rivesaltes
LES MAÎTRES VIGNERONS DE CASCASTEL  (+33) 4 68 45 91 74

info@cascastel.com
www.vin-cascastel.com

H9

CASTELNAU-D’AUDE
Minervois
DOMAINE TERRES GEORGES  (+33) 4 68 43 79 39

info@domaineterresgeorges.com
www.domaineterresgeorges.com

F3

CONILHAC-CORBIERES

AOC Corbières - Vin de Pays 
Vente au Caveau de 9h à 19h

1 avenue des vignerons - 11200 Conilhac-Corbières
Tél. 04 68 27 47 44 - www.chateau-vieuxparc.fr 

Corbières
CHÂTEAU DU VIEUX PARC  (+33) 4 68 27 47 44

contact@chateau-vieuxparc.fr
www.chateau-vieuxparc.com

F4

COUSTOUGE
Corbières
DOMAINE MP BERTHIER  (+33) 6 30 08 33 52

contact@mpberthier.fr
www.mpberthier.fr

G8

mailto:info@cascastel.com
http://www.vin-cascastel.com
mailto:info@domaineterresgeorges.com
http://www.domaineterresgeorges.com
mailto:contact@chateau-vieuxparc.fr
http://www.chateau-vieuxparc.com
mailto:contact@mpberthier.fr
http://www.mpberthier.fr
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CRUSCADES
Corbières
CHÂTEAU ÉTANG DES COLOMBES  (+33) 4 68 27 00 03

christophe.gualco@wanadoo.fr
etangdescolombes.com

I4

Corbières
CHÂTEAU HORTALA  (+33) 4 67 64 61 47

commercial@chateau-hortala.com
www.chateau-hortala.fr

I4

Corbières
CHÂTEAU OLIVERY  (+33) 6 75 19 62 13

amandine.bonnet@samfi.fr
chateau-olivery.com

I4

Corbières
CLOS DU CERS  (+33) 9 54 90 93 25

hello@closducers.fr
www.closducers.com

I4

CUCUGNAN
Corbières
DOMAINE DU GRAND ARC  (+33) 4 68 45 01 03

contact@domaine-grandarc.fr
www.domaine-grandarc.fr

E12

Corbières
DOMAINE PETER SICHEL  (+33) 4 68 45 01 13

contact@domainepetersichel.com
www.domainepetersichel.com

E12

Corbières
LES TERROIRS DU VERTIGE  (+33) 4 68 45 41 61

terroirsduvertige11@orange.fr
www.terroirsduvertige.com

E12

mailto:christophe.gualco@wanadoo.fr
http://etangdescolombes.com
mailto:commercial@chateau-hortala.com
http://www.chateau-hortala.fr
mailto:amandine.bonnet@samfi.fr
http://chateau-olivery.com
mailto:hello@closducers.fr
http://www.closducers.com
mailto:contact@domaine-grandarc.fr
http://www.domaine-grandarc.fr
mailto:contact@domainepetersichel.com
http://www.domainepetersichel.com
mailto:terroirsduvertige11@orange.fr
http://www.terroirsduvertige.com


58

Envie d ’... escales gourmandes
Longing for some...  gourmet stops

DERNACUEILLETTE
Corbières
DOMAINE DE DERNACUEILLETTE  (+33) 4 68 91 67 51

domaine.de.dernacueillette@gmail.com
www.domainededernacueillette.fr

E11
EMBRES-ET-CASTELMAURE

C A S T E L M A U R E  S C V
caveau et dégustation o�erte tous les jours 10h-12h et 15h-18h

4 route des Canelles, 11360 Embres et Castelmaure
Castelmaure.com - Tél. 04 68 45 91 83

Corbières
CAVE CASTELMAURE  (+33) 4 68 45 91 83

vins@castelmaure.com
castelmaure.com

H10

mailto:domaine.de.dernacueillette@gmail.com
http://www.domainededernacueillette.fr
mailto:vins@castelmaure.com
http://www.castelmaure.com
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59

ESCALES

Lieu-dit La Bastide - 11200 Escales
+33(0)4 68 27 08 47 

admin@chateaulabastide.com

Corbières
CHÂTEAU LA BASTIDE  (+33) 4 68 27 08 47

contact@chateaulabastide.com
www.chateaulabastide.com

F3
FABREZAN

Corbières
CHÂTEAU GUILLEM DE MONTJUSTIN  (+33) 4 68 43 53 49

contact@chateaumontjustin.com
www.chateaumontjustin.com

G6
AOC Languedoc
CLOS CANET ABBAL GRANDS VINS  (+33) 6 09 77 25 92

philabbal@gmail.com
www.closcanetabbal.com

G6
Corbières
CLOS COUNTA  (+33) 6 45 02 45 98

closcounta@gmail.com
www.closcounta.com

G6
Corbières
DOMAINE DU CERBIER  (+33) 4 68 43 55 31

lecerbier@outlook.fr
lecerbier.fr

G6

mailto:contact@chateaulabastide.com
http://www.chateaulabastide.com
mailto:contact@chateaumontjustin.com
http://www.chateaumontjustin.com
mailto:philabbal@gmail.com
http://www.closcanetabbal.com
mailto:closcounta@gmail.com
http://www.closcounta.com
mailto:lecerbier@outlook.fr
http://lecerbier.fr
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FABREZAN
Corbières
DOMAINE DU GRAND CRÈS  (+33) 9 61 48 72 67

grand.cres@outlook.fr
www.domainedugrandcres.fr

G6

Corbières
DOMAINE LE CHAMP DES MURAILLES  (+33) 4 68 43 35 20
(en saison)
(during the season)

pbories@chateaulesollieux.com
www.champdesmurailles.com

G6

CHARLES CROS À FABREZAN
5, Avenue des Coopératives  - Tél. 04 68 43 61 18  

JOSEPH DELTEIL À SERVIES-EN-VAL
1, rue Joseph Delteil - Tél. 04 68 24 75 54

www.terre-dexpression.fr

boutiques ouvertes toute l’année
7/7 du 1er juin au 31 août

Corbières, Corbières - Boutenac
TERRE D’EXPRESSION, CRÉATEURS DE VINS  (+33) 4 68 43 61 18

info@terredexpression.fr
www.terredexpression.fr

G6

mailto:grand.cres@outlook.fr
http://www.domainedugrandcres.fr
mailto:pbories@chateaulesollieux.com
http://www.champdesmurailles.com
mailto:info@terredexpression.fr
http://www.terredexpression.fr
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FABREZAN / VILLEROUGE LA CREMADE
Corbières
DOMAINE GRANGE HAUTE  (+33) 6 82 81 48 01

pierre.fournier11@wanadoo.fr

G6

FERRALS-LES-CORBIERES
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU MAYLANDIE  (+33) 4 68 43 66 50

contact@maylandie.fr
www.maylandie.fr

G5

Corbières
DOMAINE LEDOGAR  (+33) 6 81 06 14 51

xavier.ledogar@orange.fr

G5

Corbières, Corbières - Boutenac
ORFEE - A GRAFFAN  (+33) 4 68 27 09 76
(en saison)
(during the season)

contact@celliersdorfee.com
www.celliersdorfee.com

G5

FITOU
Fitou
CHÂTEAU LES FENALS  (+33) 4 68 45 71 94

les.fenals@wanadoo.fr
lesfenals.com

Fitou
DOMAINE DE LA ROCHELIERRE  (+33) 4 68 45 70 52

la.rochelierre@orange.fr
www.domainedelarochelierre.com

FONTCOUVERTE
Corbières
DOMAINE DE MINGRAUT  (+33) 4 68 43 40 01

info@domaine-mingraut.fr
www.corbieres-bio.fr

F5

mailto:pierre.fournier11@wanadoo.fr
mailto:contact@maylandie.fr
http://www.maylandie.fr
mailto:xavier.ledogar@orange.fr
mailto:contact@celliersdorfee.com
http://www.celliersdorfee.com
mailto:les.fenals@wanadoo.fr
http://lesfenals.com
mailto:la.rochelierre@orange.fr
http://www.domainedelarochelierre.com
mailto:info@domaine-mingraut.fr
http://www.corbieres-bio.fr
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HOMPS
Minervois
CELLIER DES CHEVALIERS DE MALTE  (+33) 4 68 91 22 14

chevaliersdemalte@allianceminervois.com
www.allianceminervois.com

G2

Minervois, Minervois - La Livinière
CHÂTEAU DE FAUZAN  (+33) 4 68 43 88 45

chateaudefauzan@orange.fr
www.chateaudefauzan.com

G2

Du 02/05 au 27/09/2024 
du lundi au vendredi 9h à 12h30/14h à 19h,

les samedi 10h à 12h30/14h à 19h

Du 30/09/2024 au 30/04/2025
du lundi au vendredi 9h à 12h30/14h à 18h

AU BORD DU CANAL DU MIDI
Ouvert tous les jours fériés en saison (de mai à septembre) sauf le 1er mai

35 quai des Tonneliers - 11200 HOMPS - Tél. 04 68 91 29 48 - Vente en ligne : www.maisondesvinsduminervois.com

Plus de 300 références de vins 
au tarif propriété

Produits du Terroir

43
°16

’55
’’N

-0
2°4

2’5
4’’

E

GPS

Minervois
MAISON DES VINS DU MINERVOIS  (+33) 4 68 91 29 48

maisondesvins@cru-minervois.com
www.maisondesvinsduminervois.com

G2

LAGRASSE
Corbières
CHÂTEAU ARGENTIES  (+33) 4 68 91 29 12

bonjour@argenties.com
www.argenties.com

E7

mailto:chevaliersdemalte@allianceminervois.com
http://www.allianceminervois.com
mailto:chateaudefauzan@orange.fr
http://www.chateaudefauzan.com
mailto:maisondesvins@cru-minervois.com
http://www.maisondesvinsduminervois.com
mailto:bonjour@argenties.com
http://www.argenties.com
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Corbières
CHÂTEAU LES AUZINES  (+33) 4 67 98 74 93
(accueil à Cessenon)
(reception at Cessenon)

contact@laurent-miquel.com
www.laurent-miquel.com/

E7
Corbières
CHÂTEAU PECH-LATT  (+33) 4 68 58 11 40

chateau.pechlatt@louis-max.fr
pech-latt.com

E7
Corbières
CHÂTEAU PRIEURÉ BORDE ROUGE  (+33) 9 64 13 04 39

contact@borde-rouge.com
www.borde-rouge.com

E7
Corbières
CHÂTEAU TOUR DE PLAISANCE  (+33) 4 68 43 18 11

nicolas.abanades@wanadoo.fr
www.chateautourdeplaisance.com/

E7
Corbières
CHÂTEAU VILLEMAGNE  (+33) 4 68 24 06 97

villemagne@chateau-villemagne.fr
chateau-villemagne.plugwine.com

E7
Corbières
DOM &TERRE  (+33) 6 88 99 97 31

contact@dom-et-terre.fr
dom-et-terre.fr

E7
IGP Vin de Pays
DOMAINE DE LA JUMENT ROUSSE  (+33) 4 68 43 13 29

sapuech@wanadoo.fr

E7
Corbières
DOMAINE DURAND  (+33) 4 68 43 13 57

jdurand.lagrasse@laposte.net

E7

mailto:contact@laurent-miquel.com
http://www.laurent-miquel.com/
mailto:chateau.pechlatt@louis-max.fr
http://pech-latt.com
mailto:contact@borde-rouge.com
http://www.borde-rouge.com
mailto:nicolas.abanades@wanadoo.fr
http://www.chateautourdeplaisance.com/
mailto:villemagne@chateau-villemagne.fr
http://chateau-villemagne.plugwine.com
mailto:contact@dom-et-terre.fr
http://dom-et-terre.fr
mailto:sapuech@wanadoo.fr
mailto:jdurand.lagrasse@laposte.net
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LAGRASSE
Corbières
DOMAINE HENRY CARBONNEL  (+33) 4 68 43 13 99

pcarbonnel@herault.fr

E7
Corbières, Corbières - Boutenac
VINAIGRERIE CYRIL CODINA  (+33) 4 68 75 83 66

vinaigrerie.cc@gmail.com
www.vinaigrescodina.com

E7
LEZIGNAN-CORBIERES

Corbières
CHÂTEAU DE BELLE ISLE  (+33) 4 68 41 03 70

infos@chateaubelleisle.fr
chateaubelleisle.fr

H4

Corbières
CHÂTEAU DU GRAND CAUMONT  (+33) 4 68 27 10 82

chateau.grand.caumont@wanadoo.fr
www.grandcaumont.com

H4

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU GRAND MOULIN  (+33) 4 68 27 40 80

contact@chateaugrandmoulin.com
www.chateaugrandmoulin.com

H4

mailto:pcarbonnel@herault.fr
mailto:vinaigrerie.cc@gmail.com
http://www.vinaigrescodina.com
mailto:infos@chateaubelleisle.fr
http://chateaubelleisle.fr
mailto:chateau.grand.caumont@wanadoo.fr
http://www.grandcaumont.com
mailto:contact@chateaugrandmoulin.com
http://www.chateaugrandmoulin.com
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Corbières
DOMAINE CLOS DE MONCENS  (+33) 4 68 27 49 25

H4
Corbières
DOMAINE DE BELLEVUE  (+33) 6 16 86 18 46

fab.moussa@wanadoo.fr

H4
IGP Vin de Pays
DOMAINE DES ESPÉRANCES  (+33) 4 68 42 47 87

info@esperances.ch
www.esperances.ch

H4
Corbières
DOMAINE DES VIOLETTES  (+33) 4 68 27 54 31

H4
Corbières
DOMAINE MARTINOLLE GASPARETS  (+33) 6 11 42 09 88

contact@domaine-martinolle.com
www.domaine-martinolle.com

H4

Corbières
LE CHAI DES VIGNERONS  (+33) 4 68 27 00 36

chai-vignerons@wanadoo.fr
www.chai-vignerons.com

H4

mailto:fab.moussa@wanadoo.fr
mailto:info@esperances.ch
http://www.esperances.ch
mailto:contact@domaine-martinolle.com
http://www.domaine-martinolle.com
mailto:chai-vignerons@wanadoo.fr
http://www.chai-vignerons.com
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LEZIGNAN-CORBIERES
Corbières
LES DOMAINES AURIOL  (+33) 4 68 58 15 15

info@les-domaines-auriol.eu
www.saint-auriol.com 

H4

• Visite historique du Château de Sérame
• Visite du potager en permaculture et de la ferme
• Vigne pédagogique

Les prestations sont sur réservation sur notre site internet ou par téléphone
Pour plus de renseignements, contactez-nous au 04 68 33 32 22

Boutique - Dégustation Gratuite - Vins en agriculture biologique
Ouverture : du lundi au samedi, juin, juillet et août de 10h30 à 19h30 

Château de Sérame - D611 - 11200 Lézignan-Corbières - contact@familledexea.fr - www.familledexea.fr -

Corbières, Minervois
LES VIGNOBLES D’EXÉA - CHÂTEAU DE SÉRAME  (+33) 4 68 33 32 22

contact@familledexea.fr
www.lesvignoblesdexea.fr

H4
Corbières
MAS OSMOSE  (+33) 6 45 42 12 92

damien.prat@masosmose.com
www.masosmose.fr

H4

mailto:info@les-domaines-auriol.eu
http://www.saint-auriol.com
mailto:contact@familledexea.fr
http://www.lesvignoblesdexea.fr
mailto:damien.prat@masosmose.com
http://www.masosmose.fr
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LUC-SUR-ORBIEU
Corbières
CLOS CANOS  (+33) 4 68 27 00 06

chateau-canos@wanadoo.fr

H5
Corbières
DOMAINE ROQUE SESTIÈRE  (+33) 4 68 27 18 00

roque.sestiere@wanadoo.fr
www.roque-sestiere.com

H5
Corbières
FAMILLE FABRE  (+33) 4 68 27 10 80

oenotourisme@famille-fabre.com
www.famillefabre.com

H5
MIREPEISSET

contact@herbe-sainte.com

www.herbe-sainte.com

Minervois
DOMAINE DE L’HERBE SAINTE  (+33) 4 68 46 30 37

contact@herbe-sainte.com
herbe-sainte.com/fr

J2
MONTBRUN-DES-CORBIERES

Corbières
CHÂTEAU CAVAILHES  (+33) 4 68 43 94 05

info@chateau-cavailhes.nl

F4

mailto:chateau-canos@wanadoo.fr
mailto:roque.sestiere@wanadoo.fr
http://www.roque-sestiere.com
mailto:oenotourisme@famille-fabre.com
http://www.famillefabre.com
mailto:contact@herbe-sainte.com
http://herbe-sainte.com/fr
mailto:info@chateau-cavailhes.nl
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 MONTBRUN-DES-CORBIERES
Corbières 
CHÂTEAU DE L’HORTE		   (+33) 4 68 43 91 70

 horte@wanadoo.fr 
 www.chateaudelhorte.com

              
F4

 

Corbières 
CHÂTEAU DU ROC		   (+33) 4 68 32 84 84

 chateauduroc@sfr.fr 
 www.chateauduroc.com

              
F4

 

Corbières 
CHÂTEAU VIEUX MOULIN		   (+33) 4 68 43 29 39

 contact@vieuxmoulin.net 
 www.vieuxmoulin.net

              
F4

 

Corbières 
DOMAINE LES NOYERS		   (+33) 4 68 43 94 01

 les.noyers@wanadoo.fr 
              

F4
  

Corbières 
L’AVENIR LES CELLIERS DE MONTBRUN		   (+33) 4 68 43 94 15

 cellier.montbrun@wanadoo.fr 
              

F4
  

68

mailto:horte@wanadoo.fr
http://www.chateaudelhorte.com
mailto:chateauduroc@sfr.fr
http://www.chateauduroc.com
mailto:contact@vieuxmoulin.net
http://www.vieuxmoulin.net
mailto:les.noyers@wanadoo.fr
mailto:cellier.montbrun@wanadoo.fr
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69

MONTSERET

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU OLLIEUX-ROMANIS  (+33) 4 68 43 35 20

clients@artisans-partisans.com
ollieuxromanis.com

I6
Corbières
DOMAINE SAINT MICHEL LES CLAUSES  (+33) 4 68 43 36 62

michel.chorus@orange.fr

I7
MOUX

Corbières
CAVE MONT ALARIC  (+33) 4 68 43 90 13

cavemontalaric@orange.fr

F4
Corbières
CHÂTEAU LA BARONNE  (+33) 4 68 43 90 07

info@chateaulabaronne.com
www.chateaulabaronne.com

F4
Corbières
CHÂTEAU MANSENOBLE  (+33) 4 68 32 56 12

info@chateaumansenoble.com
www.chateaumansenoble.com

F4

mailto:clients@artisans-partisans.com
http://ollieuxromanis.com
mailto:michel.chorus@orange.fr
mailto:cavemontalaric@orange.fr
mailto:info@chateaulabaronne.com
http://www.chateaulabaronne.com
mailto:info@chateaumansenoble.com
http://www.chateaumansenoble.com
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Corbières
PLO DE MAOROU  (+33) 4 68 43 90 07

info@plodemaorou.com

F4
Corbières
PRIEURÉ SAINTE MARIE D’ALBAS  (+33) 4 68 75 48 24

contact@saintemariedalbas.com

F4
ORNAISONS

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU HAUTERIVE LE HAUT  (+33) 4 68 27 62 00

hauterive-le-haut@orange.fr
www.chateauhauterivelehaut.fr

I4
Corbières
CHÂTEAU SERRES  (+33) 4 68 27 54 28

mathieuserres11@gmail.com

I4
Corbières
DOMAINE DE LA CENDRILLON  (+33) 9 61 37 85 51

info@lacendrillon.fr
www.lacendrillon.fr

I4
Corbières
DOMAINE GRAIN DE FANNY  (+33) 6 78 47 62 98

fannytisseyre@orange.fr
domainegraindefanny.com

I4
Corbières
LES VIGNOBLES CAMBRIEL  (+33) 4 68 27 43 08

eric@vignoblescambriel.fr

I4

mailto:info@plodemaorou.com
mailto:contact@saintemariedalbas.com
mailto:hauterive-le-haut@orange.fr
http://www.chateauhauterivelehaut.fr
mailto:mathieuserres11@gmail.com
mailto:info@lacendrillon.fr
http://www.lacendrillon.fr
mailto:fannytisseyre@orange.fr
http://domainegraindefanny.com
mailto:eric@vignoblescambriel.fr
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Corbières
ORFÉE  (+33) 4 68 27 09 76

contact@celliersdorfee.com
www.celliersdorfee.com

I4

mailto:contact@celliersdorfee.com
http://www.celliersdorfee.com
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PARAZA

FAMILLE DANGLAS - PROPRIÉTAIRE RÉCOLTANT

CAVEAU DE DÉGUSTATION - VENTE AU CAVEAU
CHAMBRES D’HÔTES - ÉPICERIE FINE - BAR TAPAS - BALADE DANS LES VIGNES

Sous Louis XIV le Château de Paraza fut la demeure de Pierre-Paul Riquet lors de la construction du canal du Midi.
Surplombant le canal, on y accède par sept terrasses. Aujourd’hui le vignoble est l’un des plus réputés du Minervois.

OUVERTURE TOUS LES JOURS DE MAI À SEPTEMBRE DE 10H À 20H

Mob. +33 778 191 641 - Tél. 33 964 333 743
www.chateau-de-paraza.com - reservation@chateau-de-paraza.com

1 rue du Viala - 11200 Paraza
Minervois
CHÂTEAU DE PARAZA  (+33) 9 64 33 37 43

contact@chateau-de-paraza.com
www.chateau-de-paraza.com

I3
Minervois
CHÂTEAU SAINT MICHEL DU VIALA  (+33) 4 68 43 24 48

regis@domaine-du-viala.com
www.domaine-du-viala.com

I3
Minervois
DOMAINE LA SALYNETTE  (+33) 4 68 43 23 55

xavier.saly@orange.fr

I3

mailto:contact@chateau-de-paraza.com
http://www.chateau-de-paraza.com
mailto:regis@domaine-du-viala.com
http://www.domaine-du-viala.com
mailto:xavier.saly@orange.fr
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PAZIOLS
Fitou, Muscat de Rivesaltes
DOMAINE BERTRAND-BERGÉ  (+33) 4 68 45 41 73

bertrand-berge@wanadoo.fr
www.bertrand-berge.com

G12

RIBAUTE
Corbières
CHÂTEAU ARDOLOU  (+33) 4 68 43 14 67

aigues-vivois11@hotmail.fr

E6

Corbières
CHÂTEAU CICÉRON  (+33) 4 68 32 53 52

ciceron@les-domaines-auriol.eu
www.chateau-ciceron.com

E6

Corbières
CHÂTEAU LALIS  (+33) 4 68 43 19 50

caveau.lalis@orange.fr
www.chateau-lalis.com

E6

Corbières
DOMAINE LES CASCADES  (+33) 6 88 21 84 99

domainelescascades@yahoo.fr
www.domainelescascades.fr

E6

mailto:bertrand-berge@wanadoo.fr
http://www.bertrand-berge.com
mailto:aigues-vivois11@hotmail.fr
mailto:ciceron@les-domaines-auriol.eu
http://www.chateau-ciceron.com
mailto:caveau.lalis@orange.fr
http://www.chateau-lalis.com
mailto:domainelescascades@yahoo.fr
http://www.domainelescascades.fr
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RIBAUTE
Corbières
DOMAINE ROMANISSA  (+33) 4 68 43 15 20

romanissa@orange.fr
www.vignoblesroux.fr

E6
ROQUECOURBE-MINERVOIS

Minervois
DOMAINE MONTAUDE  (+33) 6 47 21 54 68

contact@domainemontaude.com
www.domainemontaude.com/

F3
ROUBIA

Corbières, Minervois
CHÂTEAU PIQUE-PERLOU  (+33) 4 68 43 22 46

chateau.pique-perlou@wanadoo.fr
www.piqueperlou.com

H3
Minervois
CHÂTEAU TOURRIL  (+33) 4 68 91 36 89

info@chateautourril.fr
www.chateautourril.fr

H3
Minervois
DOMAINE ENTRETAN  (+33) 6 13 02 92 81

n.petre@hotmail.fr

H3
Minervois
VIGNOBLE PUY  (+33) 6 17 94 38 45

contact@vignoble-puy.com
www.vignoble-puy.com

   
H3

SAINT-ANDRE-DE-ROQUELONGUE
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU SAINT JEAN DE LA GINESTE  (+33) 4 68 45 12 58

saintjeandelagineste@orange.fr
www.saintjeandelagineste.fr

I6

mailto:romanissa@orange.fr
http://www.vignoblesroux.fr
mailto:contact@domainemontaude.com
http://www.domainemontaude.com/
mailto:chateau.pique-perlou@wanadoo.fr
http://www.piqueperlou.com
mailto:info@chateautourril.fr
http://www.chateautourril.fr
mailto:n.petre@hotmail.fr
mailto:contact@vignoble-puy.com
http://www.vignoble-puy.com
mailto:saintjeandelagineste@orange.fr
http://www.saintjeandelagineste.fr
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Corbières
DOMAINE ALBAREL  (+33) 4 68 45 10 20

domaine.albarel@orange.fr

I6

Corbières
DOMAINE CALVEL  (+33) 6 88 76 89 10

domainecalvel@hotmail.fr

I6

Corbières
DOMAINE DE LONGUEROCHE  (+33) 4 68 41 48 26

contact@rogerbertrand.fr
www.longueroche.fr

I6

Corbières, Corbières - Boutenac
DOMAINE LA BOUYSSE  (+33) 4 68 45 50 34

info@domainelabouysse.com
www.domainelabouysse.com

I6

Corbières
DOMAINE LA COURBAIROLE  (+33) 4 68 70 31 53

hronsse@wanadoo.fr
www.courbairole.com

I6

Corbières
DOMAINE PRADINES D’AMONT  (+33) 6 30 94 89 51

pradines-d-amont@orange.fr
www.pradines-d-amont.com

I6
SAINT-COUAT-D’AUDE

Minervois
CLOS DE VENES  (+33) 4 68 32 29 82

sylvie@closdevenes.com
www.closdevenes.com

E4

mailto:domaine.albarel@orange.fr
mailto:domainecalvel@hotmail.fr
mailto:contact@rogerbertrand.fr
http://www.longueroche.fr
mailto:info@domainelabouysse.com
http://www.domainelabouysse.com
mailto:hronsse@wanadoo.fr
http://www.courbairole.com
mailto:pradines-d-amont@orange.fr
http://www.pradines-d-amont.com
mailto:sylvie@closdevenes.com
http://www.closdevenes.com
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SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE

Corbières, Corbières - Boutenac
CELLIER DES DEMOISELLES  (+33) 4 68 44 02 73

caveau@cellierdesdemoiselles.com
www.cellierdesdemoiselles.com

G7
Corbières
CHÂTEAU CASCADAIS  (+33) 6 85 75 11 57

courrian@tourhautcaussan.com
www.tourhautcaussan.com

G7
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU DE CARAGUILHES  (+33) 4 68 27 88 99

chateau@caraguilhes.fr
www.caraguilhes.fr

G7

mailto:caveau@cellierdesdemoiselles.com
http://www.cellierdesdemoiselles.com
mailto:courrian@tourhautcaussan.com
http://www.tourhautcaussan.com
mailto:chateau@caraguilhes.fr
http://www.caraguilhes.fr
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Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU DE SAINT EUTROPE  (+33) 6 30 79 74 53

emi.verdale@gmail.com

G7
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU LES PALAIS  (+33) 4 68 44 01 63

chateaulespalais@orange.fr
www.chateaulespalais.com

G7
Corbières
CHÂTEAU SALVAGNAC  (+33) 1 45 55 47 48

po.joffard@chateau-salvagnac.com
chateau-salvagnac.com

G7
Corbières
DOMAINE DE FONTJONCOUSE ET MONTJOIE  (+33) 4 68 44 05 60

laurent.lignere@orange.fr

G7
Corbières
DOMAINE DU PECH DE L’ESCALE  (+33) 6 08 77 25 31

domaine@pechdelescale.fr
www.pechdelescale.fr

G7
SAINT-PIERRE-DES-CHAMPS

Vin Nature
DOMAINE DES GAFAROTS  (+33) 6 31 22 33 13

lesgafarots@gmail.com
lesgafarots.fr

E7
Corbières
DOMAINE PECH SAINT PIERRE  (+33) 6 67 46 67 77

domainedupechsaintpierre@orange.fr

E7
TALAIRAN

Corbières
DOMAINE SERRES MAZARD  (+33) 4 68 44 02 22

mazardjeanpierre@gmail.com
www.serres-mazard.com

F8

mailto:emi.verdale@gmail.com
mailto:chateaulespalais@orange.fr
http://www.chateaulespalais.com
mailto:po.joffard@chateau-salvagnac.com
http://chateau-salvagnac.com
mailto:laurent.lignere@orange.fr
mailto:domaine@pechdelescale.fr
http://www.pechdelescale.fr
mailto:lesgafarots@gmail.com
http://lesgafarots.fr
mailto:domainedupechsaintpierre@orange.fr
mailto:mazardjeanpierre@gmail.com
http://www.serres-mazard.com
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TALAIRAN
Corbières
LE TEMPS DES DAMES  (+33) 6 75 96 33 93

contact@letempsdesdames.fr
www.letempsdesdames.fr

F8

Corbières
LES TERROIRS DU VERTIGE  (+33) 4 68 44 02 17

info@terroirsduvertige.fr
terroirsduvertige.com

F8

Corbières & Vin Nature
DOMAINE LA RUNE  (+33) 4 68 44 04 99

domainelarune@gmail.com
www.domainelarune.com

F8

THEZAN-DES-CORBIERES
Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU AIGUILLOUX  (+33) 4 68 43 32 71

aiguilloux@wanadoo.fr
www.chateau-aiguilloux.com

H6

Corbières, Corbières - Boutenac
CHÂTEAU SAINT ESTÈVE  (+33) 4 68 43 32 34

contact@chateau-saint-esteve.com
www.chateau-saint-esteve.com

H6

TOURNISSAN
CHÂTEAU PIERRE GUILLAUME  (+33) 4 68 44 06 91

chateaupierreguillaume@wanadoo.fr
www.tavernevigneronne.com

F7

Corbières
DOMAINE DES LAUZES  (+33) 4 68 44 03 59

domainelauzes@wanadoo.fr

F7

mailto:contact@letempsdesdames.fr
http://www.letempsdesdames.fr
mailto:info@terroirsduvertige.fr
http://terroirsduvertige.com
mailto:domainelarune@gmail.com
http://www.domainelarune.com
mailto:aiguilloux@wanadoo.fr
http://www.chateau-aiguilloux.com
mailto:contact@chateau-saint-esteve.com
http://www.chateau-saint-esteve.com
mailto:chateaupierreguillaume@wanadoo.fr
http://www.tavernevigneronne.com
mailto:domainelauzes@wanadoo.fr
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TOUROUZELLE
Minervois
CHÂTEAU FESTIANO  (+33) 6 50 20 89 04

jeanrochmazard@orange.fr
chateaufestiano.com

G3

Minervois
DOMAINE BENOIT HOMS  (+33) 6 03 22 75 05

domainebenoithoms@orange.fr
www.domainebenoithoms.fr

G3

Minervois
DOMAINE DE CLARMON  (+33) 4 68 41 60 12

domaine@clarmon.fr
www.clarmon.fr

G3

Minervois
DOMAINE DES TOURELS  (+33) 4 68 91 35 94

sebastien@domainedestourels.com
www.domainedestourels.com

G3

Minervois
DOMAINE LES JALANS  (+33) 6 11 45 21 55

jmripoll.lesjalans@gmail.com
www.domainelesjalans.com

G3

Corbières, Minervois
SCAV LES DEUX TERROIRS  (+33) 4 68 91 23 29

scavles2terroirs@orange.fr

G3

TUCHAN
Corbières, Fitou, Muscat de Rivesaltes
LES PRODUCTEURS DU MONT TAUCH  (+33) 4 68 45 44 73

adijoux@mont-tauch.com
mont-tauch.fr

G11

mailto:jeanrochmazard@orange.fr
http://chateaufestiano.com
mailto:domainebenoithoms@orange.fr
http://www.domainebenoithoms.fr
mailto:domaine@clarmon.fr
http://www.clarmon.fr
mailto:sebastien@domainedestourels.com
http://www.domainedestourels.com
mailto:jmripoll.lesjalans@gmail.com
http://www.domainelesjalans.com
mailto:scavles2terroirs@orange.fr
mailto:adijoux@mont-tauch.com
http://mont-tauch.fr


8180

Envie d ’... escales gourmandes
Longing for some... gourmet stops

VILLENEUVE-LES-CORBIERES
Corbières, Fitou
DOMAINE LÉRYS  (+33) 4 68 45 95 47

anais@domainelerys.com
domainelerys.com

H9

VILLEROUGE-TERMENES
Corbières
DOMAINE DES PIERRES BLEUES  (+33) 6 20 35 38 45

contact@domainepierresbleues.fr
www.domainepierresbleues.fr

E9

VILLESEQUE-DES-CORBIERES

Corbières
CHÂTEAU HAUT GLÉON  (+33) 4 68 76 21 68

contact@foncalieu.com
hautgleon.com

I8

mailto:anais@domainelerys.com
http://domainelerys.com
mailto:contact@domainepierresbleues.fr
http://www.domainepierresbleues.fr
mailto:contact@foncalieu.com
http://hautgleon.com
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1OO% OCCITANIE

D 6113-ROUTE DE NARBONNE
11200 - LÉZIGNAN CORBIÈRES

MAGASIN OUVERT
DU LUNDI AU SAMEDI

 8h30 - 19h15 NON STOP
LE DIMANCHE ET JOURS FERIÉS

10h-13h / 15h30 -18h
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[ Les chamoises - Lairière ]
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Envie de ...

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes

Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Accès Handicapé
Disabled access

Parking Car park

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

Que vous souhaitiez découvrir la passion des producteurs pour leurs métiers, vivre des expériences 
humaines riches de sens, ou simplement échanger avec des gens d’’aicí*, cette rubrique vous 
offre une porte ouverte vers des rencontres uniques et enrichissantes. Partagez les anecdotes 
des artisans locaux dans leurs ateliers ou découvrez le quotidien des producteurs pour vivre 
des moments de partage et de convivialité. Ouvrez-vous à des expériences humaines uniques 
lors de votre prochain séjour.

Whether you want to discover the passion of producers for their professions, live human 
experiences rich in meaning, or simply exchange with people from aicí*, this section offers 
you an open door to unique and enriching encounters. Share the stories of local artisans in 
their workshops or discover the daily lives of producers to experience moments of sharing and 
conviviality. Open yourself to unique human experiences during your next stay. 

p.84 Les producteurs locaux Local farmers

p.94 Découverte de la gastronomie
Discovering gastronomy

p.94 Artisans d’art Craftsmen

A1

aicí* : ici / occitan word for ‘’here’’

[ Atelier de poterie Myriam - Lagrasse ]
[ Atelier du vitrail D’autres jours - Lagrasse ]
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Envie de ... rencontres authentiques
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Les producteurs locaux
Local farmers

ALBIERES
FERME DE CAPCINIER  (+33) 6 81 34 20 84
Ail des ours, de sève de bouleau Bio.
Organic bear’s garlic and birch sap.

capcinier.com

C10

ARGENS-MINERVOIS
DOMAINE DES MAELS  (+33) 4 68 27 52 29
Vins et jus de raisin Bio.
Organic wines and grape juice.

vignoble@domainedesmaels.com 
www.domainedesmaels.com

H3

CAMPLONG-D’AUDE
LES FADAS DES GARRIGUES  (+33) 6 73 99 77 21
Vins, bières et huile d’olive.
Wines, beers and olive oil.

lesfadasdesgarrigues@gmail.com

F6

CANET
LES FRENES  (+33) 6 22 00 60 34
Viande de volaille et œufs.
Poultry meat and eggs.

I3
  

MAISON MAS ET FILS  (+33) 4 68 43 83 07
Viande de volaille et œufs.
Poultry meat and eggs.

I3
  

COUSTOUGE
DOMAINE MP BERTHIER  (+33) 6 30 08 33 52
Vins et huiles d’olives Bio.
Organic wine and olive oil.

contact@mpberthier.fr 
www.mpberthier.fr

G8

http://capcinier.com
mailto:vignoble@domainedesmaels.com
http://www.domainedesmaels.com
mailto:lesfadasdesgarrigues@gmail.com
mailto:contact@mpberthier.fr
http://www.mpberthier.fr
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MONSIEUR YVES PAUC  (+33) 4 68 44 10 85
Produits apicoles.
Beekeeping products.

G8
CRUSCADES

LA CRUSCADINE  (+33) 6 64 31 77 08
Huile d’olive.
Olive oil,

lesclots@outlook.fr

I4
HOMPS

CHAPEAU DE RENAR DCHAPEAU DE RENAR D

F0

X HAT CRAFT BREWERY

BRASSERIE ARTISANALE
www.foxhatcraftbrewery.fr

BRASSERIE CHAPEAU DE RENARD  (+33) 6 58 25 35 74
Bières artisanales. Visite et dégustation d’une micro brasserie.
Craft beers. Visit and tasting at a microbrewery.

foxhatcraftbrewery@hotmail.com 
foxhatcraftbrewery.fr

G2
JONQUIERES

LA FRAISSINEDO  (+33) 6 82 90 76 11
Viande de volailles, œufs et légumes - sur RDV.
Poultry meat, eggs and vegetables - by appointment.

G8
LAGRASSE

BOULANGERIE JEAN-PIERRE TERENCIO  (+33) 4 68 43 10 67
terencio.jean-pierre@orange.fr 

E7

mailto:lesclots@outlook.fr
mailto:foxhatcraftbrewery@hotmail.com
http://foxhatcraftbrewery.fr
mailto:terencio.jean-pierre@orange.fr
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LAGRASSE
CHÂTEAU VILLEMAGNE  (+33) 4 68 24 6 97
Vins et jus de raisin.
Wine and grape juice.

villemagne@chateau-villemagne.fr 
chateau-villemagne.plugwine.com

D7

DOMAINE DE MIRAILHES  (+33) 6 89 38 59 43
Truffière familiale - Visite et démonstration de cavage au cœur de la plantation - sur RDV.
Family truffle plantation - Visit and cavage demonstration in the heart of the plantation - by appointment.

raynaldo_delattre@yahoo.fr 

E7

DOMAINE HENRY CARBONNEL  (+33) 4 68 43 13 99
Vins et jus de raisin.
Wines and grape juice.

pcarbonnel@herault.fr 

E7

LE MOULIN DE BOYSÈDE  (+33) 9 50 13 22 87
Produits apicoles et visite pour les groupes (à partir de 5 personnes).
Beekeeping products and tours for groups (5 people or more).

contact@moulindeboysede.com
www.moulindeboysede.fr

E7

LES SAVEURS DE MIRAILHES  (+33) 6 89 13 46 32
Plantes aromatiques, sirops, confitures/gelées - sur RDV.
Aromatic plants, syrups, jams and jellies - by appointment.

lessaveursdemirailhes@gmail.com 
saveursdemirailhes.over-blog.com

E7

L’OLIVIÈRE  (+33) 4 68 76 03 86
Huile d’olive et olives en saison les après-midi ou sur RDV.
Olive oil and olives in season in the afternoons or by appointment.

luc.pasquiet@orange.fr 

E7
MAISON KINA KARO  (+33) 4 68 49 58 71
“Kina Karo” apéritif naturel à base de plantes, vin et épicerie fine. Découvrez le Pardi Spritz !
Kina Karo natural aperitif made from plants, wine and delicatessen. Discover Pardi Spritz!

contact@www.kinakaro.fr 
www.kinakaro.fr

E7

mailto:villemagne@chateau-villemagne.fr
http://chateau-villemagne.plugwine.com
mailto:raynaldo_delattre@yahoo.fr
mailto:pcarbonnel@herault.fr
mailto:contact@moulindeboysede.com
http://www.moulindeboysede.fr
mailto:lessaveursdemirailhes@gmail.com
http://saveursdemirailhes.over-blog.com
mailto:luc.pasquiet@orange.fr
mailto:contact@www.kinakaro.fr
http://www.kinakaro.fr
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LAIRIERE
LES CHAMOISES  (+33) 4 68 70 03 95
Fromage de chèvre.
Goat’s cheese.

leschamoises@aol.com;
leschamoises.blogspot.fr

C8
LAROQUE-DE-FA

ELEVAGE GASCON  (+33) 6 80 93 06 87
Boeuf et veau - sur RDV.
Beef and veal - by appointment.

D10

LA ROVE DE FA  (+33) 4 68 40 20 16
Fromages fermiers, viande de chevreaux.
Farmhouse cheeses, baby goat meat.

larovedefa@gmail.com 

D10

LES LENTINS DES CORBIÈRES  (+33) 4 68 46 18 08
Champignons Bio.
Organic mushrooms.

court-circuitencorbieres.eklablog.com/les-lentins-des-corbieres-a125035134

D10

MIELLERIE LE RUCHER DE LA GAROUILLE  (+33) 6 89 73 08 61
Miels de cru en production Bio, et autres produits dérivés de la ruche - sur RDV.
Organic honeys and other products derived from the beehive - by appointment.

flore.chotard@gmail.com 

D10

LEZIGNAN-CORBIERES
MONSIEUR PHILIPPE TEISSEYRE  (+33) 6 19 48 48 96
Produits oléicoles - sur RDV.
Olive products - by appointment.

H4

LUC-SUR-ORBIEU
LES PETITES POUSSES  (+33) 6 82 95 57 85
Vente de légumes Bio.
Organic vegetable sales.

julienblondel@outlook.fr 

H5

mailto:leschamoises@aol.com
http://leschamoises.blogspot.fr
mailto:larovedefa@gmail.com
http://court-circuitencorbieres.eklablog.com/les-lentins-des-corbieres-a125035134
mailto:flore.chotard@gmail.com
mailto:julienblondel@outlook.fr
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MONTSERET

11200 Montséret - Tél. 04 68 43 30 17
Au cœur des Corbières, 

venez découvrir un monde fascinant ...
partager une histoire et des passions, 

apprécier un savoir-faire ancestral, 
retrouver les goûts de votre enfance et 

les senteurs méditerranéennes.

www.miellerie-des-clauses.com
OUVERTURE toute l'année, 7 jours sur 7 - 9 h 12 h / 14 h 18 h (horaires et tarif de visite, nous consulter)

courriel : mielleriedesclauses@wanadoo.fr

La Miellerie des Clauses

MIELLERIE DES CLAUSES  (+33) 4 68 43 30 17
Découvertes et dégustation des produits récoltés et fabriqués à la Miellerie : miels du cru, pains d’épices, 
hydromels, produits dérivés.
Discover and taste the products harvested and made at the Honey House: local honeys, gingerbread, meads 
and by-products.

mielleriedesclauses@wanadoo.fr 
www.miellerie-des-clauses.com

I7
MOUTHOUMET

FERME DES 8 VACHES  (+33) 6 03 06 74 15
Maraîchage & viande : légumes de saisons, culture de pleins champs, fromage de vache, viande de veau 
élevé sous la mère - sur RDV.
Market gardening & meat: seasonal vegetables, field crops, cow’s cheese, veal reared under the mother’s 
milk - by appointment.

sirou.maelle@orange.fr 
fermedes8vaches.weboo.org

D10
ORNAISONS

LE JARDIN DE L’ORBIEU  (+33) 6 77 23 32 21
Vente de légumes et fruits de saison.
Seasonal vegetables and fruit on sale.

carrelasjeremy@gmail.com

I4

LES VIGNOBLES CAMBRIEL  (+33) 4 68 27 43 08
Vins, jus de raisin, pêche nectarine et abricot l’été.
Wines, grape juice, nectarine peaches and apricots in summer.

eric@vignoblescambriel.fr

I4

mailto:mielleriedesclauses@wanadoo.fr
http://www.miellerie-des-clauses.com
mailto:sirou.maelle@orange.fr
http://fermedes8vaches.weboo.org
mailto:carrelasjeremy@gmail.com
mailto:eric@vignoblescambriel.fr
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TERRE D’AMANDES  (+33) 6 51 22 52 79
Amandes en agriculture raisonnée.
Almonds from sustainable farming.

contact@terredamandes.fr 
terredamandes.fr

I4

PALAIRAC
DOMAINE DE COUISE  (+33) 6 30 4 55 03
Viandes d’agneau et de brebis - sur RDV.
Lamb and ewe meat - by appointment.

fermedecouize@gmail.com 

F10

DOMAINE DU PRAT DE LA BAT  (+33) 6 87 42 23 69
Viandes d’agneau et de brebis - sur RDV.
Lamb and ewe meat - by appointment.

jeantrifault@orange.fr

F10

PARAZA
MILGRANA  (+33) 6 85 14 05 36
Grenades, amandes, maraîchage et jus de fruits Bio.
Pomegranates, almonds, market gardening and organic fruit juices.

jacquespuigdemont@yahoo.fr 

I3

QUINTILLAN
FERME GREMAITE  (+33) 7 57 06 21 51
Légumes, plantes aromatiques et médicinales, gelée, confiture et sirop, œufs de poule, pâtés végétaux, 
vinaigre aromatique - sur RDV.
Vegetables, aromatic and medicinal plants, jelly, jam and syrup, hen eggs, vegetable pâtés, aromatic vinegar - 
by appointment.

genevievefranchi@nordnet.fr 
ferme-gremaite.wifeo.com

G10

RIBAUTE
CHÂTEAU ARDOLOU  (+33) 4 68 43 14 67
Vins et jus de raisin.
Wine and grape juice.

aigues-vivois11@hotmail.fr 

E6

mailto:contact@terredamandes.fr
http://terredamandes.fr
mailto:fermedecouize@gmail.com
mailto:jeantrifault@orange.fr
mailto:jacquespuigdemont@yahoo.fr
mailto:genevievefranchi@nordnet.fr
http://ferme-gremaite.wifeo.com
mailto:aigues-vivois11@hotmail.fr
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DOMAINE ROMANISSA  (+33) 4 68 43 15 20
Vins, huiles, eaux florales.
Wines, oils, floral waters.

romanissa@orange.fr 
www.vignoblesroux.fr

E6

RIBAUTE
DOMAINE LES CASCADES  (+33) 6 88 21 84 99
Vins, bières artisanales, truffes, safran, jus et confitures de raisin, olives, fruits et légumes de saison.
Wines, craft beers, truffles, saffron, grape juices and jams, olives, seasonal fruit and vegetables.

domainelescascades@yahoo.fr 
www.domainelescascades.fr

E6

GAEC SAINT JULIEN  (+33) 4 68 43 15 14
Vente de légumes et fruits de saison. Sur RDV.
Sale of seasonal vegetables and fruit. By appointment only.

daniel.de-borniol420@orange.fr

E6
ROQUECOURBE-MINERVOIS

DOMAINE DE CANELLE  (+33) 6 98 07 40 60
Vente de légumes et fruits de saison.
Seasonal vegetables and fruit on sale.

franckgiacometti11@gmail.com 

F3
GAEC CANELES  (+33) 6 88 24 00 03
Vente de légumes et fruits de saison.
Seasonal vegetables and fruit on sale.

giacomettic@orange.fr 

F3
ROUBIA

BRASSERIE DU VERTIGE  (+33) 6 80 67 98 30
Bières artisanale et Bio.
Craft and organic beers.

bonjour@brasserieduvertige.fr 

H3
LE JARDIN DE LA CLAIRETTE  (+33) 4 68 43 20 26
Fruits et légumes, conserves à partir des légumes produits sur l’exploitation.
Fruit and vegetables, preserves made from vegetables grown on the farm.

escamez.alain@wanadoo.fr 

H3

mailto:romanissa@orange.fr
http://www.vignoblesroux.fr
mailto:domainelescascades@yahoo.fr
http://www.domainelescascades.fr
mailto:daniel.de-borniol420@orange.fr
mailto:franckgiacometti11@gmail.com
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Magali & Laurent Reynes
Producteurs 

Moulin à huile de la Restanque 

38 av. des Loisirs - 11200 ROUBIA
T. 06 75 18 31 61

www.moulinrestanque.com
MOULIN À HUILE DE LA RESTANQUE  (+33) 6 75 18 31 61
Huiles d’olives et visite du moulin, dégustation - sur RDV.
Olive oil and visit to the mill, tasting - by appointment.

moulinrestanque@gmail.com 
www.moulinrestanque.com

H3
SAINT-ANDRE-DE-ROQUELONGUE

MONSIEUR JEAN-MARC PICORNELL  (+33) 4 68 45 17 02
Maraîchage.
Market gardening.

I6
MONSIEUR WILLIAM SAURY  (+33) 4 68 45 52 16
Vente de légumes, fruits de saison et truffes.
Sale of vegetables, seasonal fruit and truffles.

william.saury@gmail.com 

I6
SAINT-COUAT-D’AUDE

LE JARDIN DE PIERRE  (+33) 4 68 43 97 53
Maraîchage biologique en permaculture, légumes de saison dont variétés anciennes.
Organic permaculture market gardening, seasonal vegetables including heirloom varieties.

jardindepierre.11@gmail.com 

E4
SALZA

FERME DU COL DE L’ARQUO  (+33) 4 68 40 28 93
Viande de veau et agneau Bio.
Organic veal and lamb.

rmennad@hotmail.fr 

C9

mailto:moulinrestanque@gmail.com
http://www.moulinrestanque.com
mailto:william.saury@gmail.com
mailto:jardindepierre.11@gmail.com
mailto:rmennad@hotmail.fr
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SALZA
FERME DU COL DE L’ARQUO  (+33) 4 68 70 05 03
Viande de veau et bœuf - sur RDV.
Veal and beef - by appointment.

C9
TALAIRAN

BOULANGERIE THIERRY MESTRE  (+33) 4 68 44 00 95
Gamme de produits artisanaux (pains, Petitge, gâteaux secs...)
Range of traditional products (bread, Petitge, dry cakes, etc.)

mestre.thierry395@orange.fr 

F8

LA MIELLERIE L’ARGELO  (+33) 4 68 44 06 63
Produits apicoles et confiture - sur RDV.
Beekeeping products and jam - by appointment.

cedric.malric@orange.fr 

F8
TERMES

LES PETITES FEUILLES  (+33) 6 35 24 10 42
Tisanes Bio et sels aromatiques.
Organic herbal teas and aromatic salts.

contact@petitesfeuilles.fr 
petitesfeuilles.fr

D9
THEZAN-DES-CORBIERES

FERME DU MONTAGUT  (+33) 6 42 74 33 44
Fromage de chèvre, produits laitiers, pâtés de chevreaux.
Goat’s cheese, dairy products, kid pâtés.

fermedumontagut@yahoo.fr

H6

TOUROUZELLE
DOMAINE DE CLARMON  (+33) 4 68 41 60 12
Vins, huiles d’olives et olives Bio.
Organic wines, olive oils and olives.

domaine@clarmon.fr 
www.clarmon.fr

G3

L’ENCLOS DE LUCILE  (+33) 6 89 39 58 43
Fruits et légumes.
Fruit and vegetables.

dalbeau.caroline@orange.fr 

G3

mailto:mestre.thierry395@orange.fr
mailto:cedric.malric@orange.fr
mailto:contact@petitesfeuilles.fr
http://petitesfeuilles.fr
mailto:fermedumontagut@yahoo.fr
mailto:domaine@clarmon.fr
http://www.clarmon.fr
mailto:dalbeau.caroline@orange.fr
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LES VERGERS DU DOMAINE DES TOURELS  (+33) 4 68 48 95 56
Fruits et légumes - Jus de fruits.
Fruit and vegetables - Fruit juices.

bernard-sabatier48@orange.fr 

G3
VIGNEVIEILLE

LES CLAUZES  (+33) 4 30 16 69 33
Jus de pommes, semences et légumes Bio.
Organic apple juice, seeds and vegetables.

elevage.desclauzes@yahoo.fr 
elevagedesclauzes0.wixsite.com/irish-cob-gypsian

C9
MONSIEUR JEAN-FRANCOIS OURADOU  (+33) 6 03 62 09 73
Viande d’agneau - sur RDV.
Lamb meat - by appointment.

jfouradou@yahoo.fr 

C9
VILLEROUGE-TERMENES

GAEC DE TOURRENS  (+33) 6 30 01 59 49
Viande de bœuf.
Beef.

dosellier@laposte.net 

E9
LA FERME KARADOC  (+33) 6 37 38 98 30
Viande de porc et fromage de brebis.
Pork and ewe’s milk cheese.

ssedda@hotmail.fr

E9

mailto:bernard-sabatier48@orange.fr
mailto:elevage.desclauzes@yahoo.fr
http://elevagedesclauzes0.wixsite.com/irish-cob-gypsian
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Découverte de la gastronomie 
Discovering gastronomy

COUSTOUGE
LA MAISON DU RIRE  (+33) 6 46 48 59 57
Déjeuner ou dîner de “tapas de pays” locavores mitonnées par Emma, et initiation à l’art de la dégustation 
et aux subtilités des accords mets et vins.
Lunch or dinner of local ‘tapas’ prepared by Emma, and an introduction to the art of wine tasting and the 
subtleties of food and wine pairing.

emmagkershaw@gmail.com 
www.lamaisondurire.com

G8

Artisans d ’art 
Craftsmen

ARGENS-MINERVOIS
ATELIER LES TERRENES  (+33) 4 68 27 22 96
Créations en céramique raku. Ouvert les vendredis.
Raku ceramic creations. Open on Fridays.

isabelle-vincent11@laposte.net 
atelierlesterrenes.wordpress.com

H3
BOUTENAC

ATELIER TOILES D’ANGES  (+33) 6 43 08 73 69
Tapissier sur siège et peinture.
Upholsterer and painter.

nadia@ateliertoilesdanges.fr 

H5
DAVEJEAN

ATELIER LA COOPÉRATIVE  (+33) 6 27 73 21 83
Artiste plasticien et musicien - Sculpture, Drawing, Collage, Music - visite de l’atelier sur RDV.
Visual artist and musician - Sculpture, Drawing, Collage, Music - studio visit by appointment.

bobmorsesculpture@gmail.com 
bobmorsesculpture.wixsite.com/bobmorse-artist/recent-work

E10

mailto:emmagkershaw@gmail.com
http://www.lamaisondurire.com
mailto:isabelle-vincent11@laposte.net
http://atelierlesterrenes.wordpress.com
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FABREZAN
MONSIEUR AUGÉ DENIS  (+33) 6 85 96 79 78
Designer et artiste - sculpture sur pierre sur RDV.
Designer and artist - stone sculpture by appointment.

dogdesign@live.fr 
denis-auge.com

G6
MONSIEUR ROBERT CROS  (+33) 6 84 14 50 21
Artiste sculpteur sur RDV.
Sculptor by appointment.

robertcros.sculpteur@gmail.com 

G6
LAGRASSE

ATELIER ALEJANDRO BERCONSKY  (+33) 6 25 64 26 47
Sculptures sur fer et collages.
Sculptures on iron and collages.

aberconsky@hotmail.com 
aberconsky.blogspot.com

E7
ATELIER DANIELLE BOUTHINON  (+33) 4 68 43 10 66
Céramiste d’avril à sept - hors saison sur RDV.
Ceramist from April to September - out of season by appointment.

E7
ATELIER L’ŒIL DU CHAT  (+33) 4 68 43 14 41
Sculpture, dessin, broderie.
Sculpture, drawing, embroidery.

E7
CRAFTY  (+33) 4 68 32 26 53
Objets de décoration en tissu, d’avril à décembre, ouvert tous les jours de 11h à 18h.
Decorative fabric objects, open daily from 11am to 6pm from April to December.

E7
LA CABANE A SAVON  (+33) 4 68 75 14 74
Savonnerie artisanale de mai à octobre - hors saison sur RDV.
Handmade soap from May to October - out of season by appointment.

contact@lacabaneasavon.fr 
www.lacabaneasavon.fr

E7
LES BIJOUX DE OSCAR  (+33) 6 95 16 82 77
Création et vente de bijoux.
Jewellery design and sales.

lesbijouxdeoscar@gmail.com 

E7

mailto:dogdesign@live.fr
http://denis-auge.com
mailto:robertcros.sculpteur@gmail.com
mailto:aberconsky@hotmail.com
http://aberconsky.blogspot.com
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LAGRASSE
LES POTERIES DE MYRIAM  (+33) 6 78 86 85 00
Céramiste/potier d’avril à octobre - hors saison sur RDV.
Ceramist/potter from April to October - out of season by appointment.

myriam.combes@yahoo.fr 

E7
MADAME SMART BEVERLY  (+33) 6 78 96 64 72
Créatrice d’une collection de vêtements pour femme.
Designer of a women’s clothing collection.

bsmart@beverlysmart.com 
www.beverlysmart.com

E7
MAITRE VERRIER D’AUTRES JOURS  (+33) 6 21 67 72 17
Maître verrier vitrail / peinture.
Master stained glass artist.

axellecoester@yahoo.fr 
www.dautresjours.com

E7
PIERRE QUI MOUSSE  (+33) 7 86 99 10 56
Savonnerie artisanale.
Handmade soap

contact@pierrequimousse.fr
www.pierrequimousse.fr

E7
POP’AOZ LUTHERIE  (+33) 6 13 48 43 03
Restauration/rénovation / fabrication / dépôt vente de guitares.
Guitar restoration / renovation / manufacturing / sales depot.

popaozlutherie@gmail.com 

E7
WADOUX CUIR  (+33) 4 68 43 15 48
Artisanat cuir de Pâques à Toussaint.
Leather crafts from Easter to All Saints Day.

contact@wadouxcuir.fr 
www.wadouxcuir.fr

E7
LEZIGNAN-CORBIERES

L’ART DE FER  (+33) 4 68 42 38 46
Ferronnier d’art, forgeron.
Blacksmith.

info@lartdefer.com 
www.lartdefer.com

H4

mailto:myriam.combes@yahoo.fr
mailto:bsmart@beverlysmart.com
http://www.beverlysmart.com
mailto:axellecoester@yahoo.fr
http://www.dautresjours.com
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L’ATELIER DU SIÈGE  (+33) 4 68 27 22 27
Tapissier/décorateur.
Upholsterer/decorator.

atelierdusiege11@gmail.com 
www.atelier-du-siege-11.fr

H4

LUC-SUR-ORBIEU
LUNES  (+33) 6 25 28 33 38
Art de la barrique, bijoux artisanaux, objets d’art.
Barrel art, handcrafted jewellery, objets d’art.

lunesatelier@gmail.com 
www.madeinoccitanie.com

H5

MONTSERET
MAÏ ROULOTTE  (+33) 6 63 42 05 21
Exposition / boutique d’artisanat & buvette - regroupant le travail de plusieurs artistes céramique, gravure, 
bijoux, sculpture, vannerie - de mai à septembre - hors saison sur RDV.
Exhibition / craft shop & refreshment bar - featuring the work of several ceramic, engraving, jewellery, 
sculpture and basketry artists - May to September - off-season by appointment.

mairoulotte@gmail.com 

I6

MOUX
ATELIER SERGE GRIGGIO  (+33) 6 20 30 38 25
Artiste peintre.
Artist painter.

griggioserges@gmail.com 
www.sergegriggio.com

F4

ORNAISONS
ATELIER CLAIRE CHAOUAT CERAMIQUE  (+33) 6 83 10 57 12
Atelier de céramiques sur RDV.
Ceramics workshop by appointment.

clairechaouat@gmail.com 
www.claire-chaouat-ceramique.com

I4

PARAZA
ATELIER D’ELLI  (+33) 6 48 39 21 04
Artiste peintre.
Artist painter.

c.ranch@gmail.com 

I3

mailto:atelierdusiege11@gmail.com
http://www.atelier-du-siege-11.fr
mailto:lunesatelier@gmail.com
http://www.madeinoccitanie.com
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http://www.sergegriggio.com
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PARAZA
ATELIER DES CÈDRES  (+33) 6 89 48 22 73
Atelier boutique céramique et bois.
Ceramics and wood workshop.

atelierdescedres11@gmail.com 
atelierdescedres.fr

I3
ATELIER GALERIE “L’ANNEXE” PATRICK CLERC  (+33) 6 87 06 43 13
Artiste plasticien, atelier/galerie. Ses œuvres sont visibles au Showroom 16.
Visual artist, studio/gallery. His works can be seen at Showroom 16.

patclerc@hotmail.com 
www.patrickclerc.com

I3
QUINTILLAN

ATELIER D’ART LES PESQUIES  (+33) 6 28 05 41 97
Artiste plasticienne - Atelier d’initiation sculpture, peinture/dessin en extérieur avec pique-nique, mes 
ânes bâtés porteront le matériel...sur RDV. Visite de l’atelier et exposition permanente sur RDV.
Plastic artist - Introductory sculpture, painting/drawing workshop outdoors with picnic, my pack donkeys 
will carry the equipment...by appointment. Visit of the workshop and permanent exhibition by appointment.

 laurence-mas@outlook.fr 

G10
RIBAUTE

ATELIER CHRISTOPHER ELLIOT  (+33) 7 83 43 40 74
Artiste peintre et arts graphiques.
Painter and graphic artist.

elliot.todd.christopher@gmail.com 
www.elliot-arts.net

E6
SAVONNERIE LA BERGERIE  (+33) 6 58 40 67 33
Savonnerie et cosmétique.
Soaps and cosmetics.

E6
ROQUECOURBE-MINERVOIS

L’ATELIER DES REMPARTS  (+33) 7 68 32 68 39
Ateliers de gravure sur bois et linoléum.
Wood and linoleum engraving workshops.

juliette.decapele@gmail.com 

F3
SAINT-COUAT-D’AUDE

ATELIER PAVAN  (+33) 6 27 05 42 50
Artiste plasticien sur RDV.
Visual artist by appointment.

patrick@patrickpavan.fr 
www.patrickpavan.fr

E4

mailto:atelierdescedres11@gmail.com
http://atelierdescedres.fr
mailto:patclerc@hotmail.com
http://www.patrickclerc.com
mailto:laurence-mas@outlook.fr
mailto:elliot.todd.christopher@gmail.com
http://www.elliot-arts.net
mailto:juliette.decapele@gmail.com
mailto:patrick@patrickpavan.fr
http://www.patrickpavan.fr
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SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE
ATELIER GALERIE JACQUES DUAULT SCUPTURE  (+33) 6 52 79 82 03
Sculptures sur marbre sur RDV.
Marble sculptures by appointment.

jacquesduault@laposte.net 
jacquesduault.com

G7
ATELIER LE GARAGE - ANNE SARDA  (+33) 6 95 95 08 08
Artiste plasticienne. Visitez l’atelier où tout se crée, découvrez le travail et rencontrez l’artiste sur RDV.
Visual artist. Visit the studio where everything is created, discover the work and meet the artist by 
appointment.

sardaanne@aliceadsl.fr 
www.annesarda.com

G7
L’ÉCHOPPE DE SYLVIE  (+33) 6 79 22 23 52
Savonnerie artisanale & produits écoresponsables.
Handmade soap and eco-friendly products.

G7
TALAIRAN

ATELIER OLGA VIECO  (+33) 6 89 49 21 07
Artiste peintre sur RDV.
Painter by appointment.

olgavieco@gmail.com 

F8
DE LA TOILE AU VIN  (+33) 4 68 44 04 99
Tissage artisanal.
Hand-woven.

contact@domainelarune.com
www.domainelarune.com

F8
TERMES

ATELIER LA BERGERIE DU PRAT DE MU  (+33) 6 31 02 91 77
Atelier, initiation à la sculpture sur bois ou pierre talc et création de bijoux en bois de cade.
Workshop, introduction to carving on wood or talcum stone and creation of cade wood jewellery.

info@pratdemu.fr 
www.pratdemu.fr

D9
VILLEROUGE-TERMENES

LA CABANE DU BOIS  (+33) 6 99 79 91 31
Fabrication de pièces en bois locaux (oliviers, cades, genévrier, noyer...) jouets, ustensiles de cuisine et 
décoration.
Manufacture of local wooden items (olive trees, cades, juniper, walnut, etc.) for toys, kitchen utensils and 
decoration.

lantermino.michel@gmail.com

E9

mailto:jacquesduault@laposte.net
http://jacquesduault.com
mailto:sardaanne@aliceadsl.fr
http://www.annesarda.com
mailto:olgavieco@gmail.com
mailto:contact@domainelarune.com
http://www.domainelarune.com
mailto:info@pratdemu.fr
http://www.pratdemu.fr
mailto:lantermino.michel@gmail.com
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Longing for some … local shopping 

[ Vinaigrerie Cyril Codina - Lagrasse ]
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Envie d ’...

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes

Accueil Vélo Bike home

En Famille Family

Animaux Animals

Accès Handicapé
Disabled access

Label Tourisme & Handicap
Tourism & Disability Label

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

Que vous recherchiez des souvenirs faits main, des cadeaux artisanaux ou
simplement le plaisir de flâner dans des boutiques authentiques, cette rubrique est votre 
référence pour vos achats 100% locaux. Poussez la porte de boutiques de cavistes et de 
terroir, chinez chez les brocanteurs et antiquaires à la recherche d’objets insolites. 
Laissez-vous tenter par nos suggestions et rapportez chez vous, un peu de l’âme et du 
caractère des lieux que vous prendrez plaisir à découvrir.

Whether you are looking for handmade souvenirs, artisanal gifts or simply the pleasure 
of strolling through authentic boutiques, this section is your reference for your 100% local 
purchases. Visit wine merchants and local shops, browse second-hand dealers and antique 
dealers in search of unusual objects. 
Let yourself be tempted by our suggestions and bring home a little of the soul and character of 
the places that you will enjoy discovering.

p.102 Boutiques de terroir et Cavistes
Local shops and wine merchants

p.109 Antiquités / Brocantes
Antiques / Second-hand goods

A1

[ Librairie ancienne Le trouve tout du livre - Le Somail ]

[ Boutique Kina Karo
Lagrasse ]
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Boutiques de terroir et Cavistes 
Local shops and wine merchants

AURIAC
LA BUVETTE D’AURIAC  (+33) 4 68 70 40 18
Buvette, produits locaux, bières artisanales et dégustations de miel.
Refreshment bar, local produce, craft beers and honey tastings.

sarda.marie-agnes@orange.fr
www.buvette-auriac.com

C11

BOUISSE
POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 9 63 43 96 40
Dépôt vente de produits locaux.
Sale of local products.

poms.bouisse@adhco.fr

B9

DAVEJEAN
POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 09 47
Dépôt vente de produits locaux.
Sale of local products.

poms.davejean@adhco.fr

E10

ESCALES
LA TAVERNA  (+33) 7 49 47 04 93
Vente des vins locaux à prix caveau.
Local wines sold at cellar prices.

contact@lataverna.fr

F3

FELINES-TERMENES
POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 00 16
Dépôt vente de produits locaux.
Sale of local products.

poms.felines@adhco.fr

E9

HOMPS
MAISON DES VINS DU MINERVOIS  (+33) 4 68 91 29 48
Sélection des vins et produits du Minervois.
Selection of Minervois wines and products.

maisondesvins@cru-minervois.com
www.maisondesvinsduminervois.com

G2

mailto:sarda.marie-agnes@orange.fr
http://www.buvette-auriac.com
mailto:poms.bouisse@adhco.fr
mailto:poms.davejean@adhco.fr
mailto:contact@lataverna.fr
mailto:poms.felines@adhco.fr
mailto:maisondesvins@cru-minervois.com
http://www.maisondesvinsduminervois.com
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[ Lagrasse ]

LAGRASSE
LA BASSE COUR - BISTROT ÉPICERIE  (+33) 4 68 49 58 64
La Basse Cour “Bistrot-épicerie” canailleries de nos terroirs, épicerie fine, caviste & bistrot.
La Basse Cour “Bistrot-épicerie” local delicatessen, wine shop & bistro.

www.restaurantlabassecour.fr

E7
LA BOUTIQUE DES ABEILLES - MIELLERIE DU MOULIN DE BOYSEDE  (+33) 9 50 13 22 87
Vente de miel et de produits dérivés, d’avril à octobre, ouvert tous les jours et le week-end hors saison.
Sale of honey and honey products from April to October, open daily and at weekends out of season.

nadfred48@gmail.com
moulindeboysede.fr

E7
LA SOIFFERIE  (+33) 6 95 77 62 22
Cave à vin.
Wine cellar.

soifferie11@gmail.com

E7
LES PÉPITES DU TERROIR  (+33) 4 68 32 90 53
Vente de produits locaux mettant en valeur le vin du Domaine du Pech Saint Pierre.
Sale of local products featuring wine from the Domaine du Pech Saint Pierre.

lespepitesduterroir@outlook.fr

E7
LE KIOSQUE WA TORREFACTEUR (+33) 6 72 12 66 22
Torréfaction de café, dégustation de diverses origines de café et vente de café en grain et moulu.
Coffee roasting, tasting of various coffee origins and sale of coffee beans and ground coffee.

wa.torrefaction@gmail.com

E7

http://www.restaurantlabassecour.fr
mailto:nadfred48@gmail.com
http://moulindeboysede.fr
mailto:soifferie11@gmail.com
mailto:lespepitesduterroir@outlook.fr
mailto:wa.torrefaction@gmail.com


LAGRASSE

VERMOUTHERIE ET TERRASSE
À COCKTAILS JUILLET-AOÛT

DÉGUSTATION GRATUITE

MAGASIN
APÉRITIFS - VINS - EPICERIE FINE

OUVERT 7/7 DE 10H00 À 19H00

VERMOUTHS & QUINQUINAS
BOULEVARD DE LA PROMENADE

LAGRASSE

CONTACT@KINAKARO.FR
04 68 49 58 71

MAISON KINA KARO  (+33) 6 82 36 88 61
Epicerie fine et Vermoutherie - Bar éphémère juillet et août
Delicatessen and Vermoutherie - Temporary bar July and August

contact@kinakaro.fr
kinakaro.fr

E7
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Envie d ’... emplettes locales
Longing for some… local shopping

mailto:contact@kinakaro.fr
http://kinakaro.fr/


DÉCOUVREZ LA VINAIGRERIE DE LAGRASSE
VISITES ET DÉGUSTATIONS GRATUITES

Ouvert toute l’année :
4,50€ par adulte - Gratuit pour les moins de 18 ans

Réservations au 04 68 75 83 66 
www.vinaigrescodina.com

VINAIGRERIE CYRIL CODINA  (+33) 4 68 75 83 66
Plusieurs parcours de dégustations à thème : vinaigres, huiles d’olives, vins et spiritueux.
Several themed tasting courses: vinegars, olive oils, wines and spirits.

vinaigrerie.cc@gmail.com
www.vinaigrescodina.com

E7

105

Envie d ’... emplettes locales
Longing for some… local shopping

[ Lagrasse ]

mailto:vinaigrerie.cc@gmail.com
https://www.vinaigrescodina.com
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Envie d ’... emplettes locales
Longing for some… local shopping

LANET
POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 02 34
Dépôt vente de produits locaux. Sale of local products.

poms.lanet@adhco.fr

C10
LAROQUE-DE-FA

B & C ÉPICERIE  (+33) 4 68 40 74 17
Épicerie qui met en valeur les produits locaux et dégustation permanente de vins. 
Petite restauration / pique-nique / buvette.
Grocery shop featuring local produce and permanent wine tasting. Snack bar / picnic / bar.

bc-epicerie@orange.fr   bcepicerie.fr

D10

mailto:poms.lanet@adhco.fr
mailto:bc-epicerie@orange.fr
http://bcepicerie.fr
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POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 08 27
Dépôt vente de produits locaux.
Sale of local products.

poms.laroquedefa@adhco.fr

D10

LEZIGNAN-CORBIERES
AU COMPTOIR DES PRODUCTEURS  (+33) 4 68 33 04 06
Vente directe de produits locaux de saison.
Direct sales of local seasonal produce.

aucomptoirdesproducteurs@orange.fr

H4
BIOCOOP  (+33) 4 68 27 02 07

biocoop.lezignan@outlook.fr
www.biocoop.fr

H4

 100% 
Occitanie

CDD - Le Centre Dégustation-Diffusion
D 6113 - Route de Narbonne
11200 Lézignan-Corbières

Du Lundi au Samedi 8h30 / 19h15 - Dimanche et jours fériés 10h-13h / 15h30 -18h

04 68 27 11 55

CDD - CENTRE DÉGUSTATION DIFFUSION  (+33) 4 68 27 11 55
Vins et produits régionaux.
Regional wines and products.

serviceoenotourisme@cddsud.fr
cddsud.fr

H4
LA COMPAGNIE DES DESSERTS - POLE SUD  (+33) 4 68 27 62 88
Glaces artisanales.
Homemade ice creams.

assistante@compagniedesdesserts.com
www.compagniedesdesserts.com

H4

mailto:poms.laroquedefa@adhco.fr
mailto:aucomptoirdesproducteurs@orange.fr
mailto:biocoop.lezignan@outlook.fr
http://www.biocoop.fr
mailto:serviceoenotourisme@cddsud.fr
http://cddsud.fr
mailto:assistante@compagniedesdesserts.com
http://www.compagniedesdesserts.com
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LEZIGNAN-CORBIERES
LE CAVEAU DU CLOS  (+33) 4 68 48 36 69
Boutique/dégustation de vins régionaux et parcours gustatif, insolite et ludique.
Shop/tasting of regional wines and a fun, unusual taste trail.

lecaveauduclos@free.fr
www.le-caveau-du-clos.com

H4

MAISON BERTRAND  (+33) 4 68 27 57 63
Produits de qualité avec une fabrication maison et artisanale depuis 1966.
Quality products made in-house since 1966.

boutique@maison-bertrand.com
www.maison-bertrand.com

H4

MONTSERET
ÉPICERIE L’ÉPI.CENTRE  (+33) 4 68 49 20 40
Produits locaux.
Local products.

www.epi-centre.info

I6

MIELLERIE DES CLAUSES  (+33) 4 68 43 30 17
Découvertes et dégustation des produits récoltés et fabriqués à la Miellerie : miels du cru, pains d’épices, 
hydromels, produits dérivés.
Discover and taste the products harvested and made at the Honey House: local honeys, gingerbread, meads 
and by-products.

mielleriedesclauses@wanadoo.fr
www.miellerie-des-clauses.com

I7

MOUTHOUMET
POINT MULTI SERVICES  (+33) 4 68 42 12 95
Dépôt vente de produits locaux.
Sale of local products.

poms.mouthoumet@adhco.fr

D10

ORNAISONS
LA P’TITE CAVE  (+33) 6 13 93 42 58
Une sélection de vins bio, bières artisanales et produits locaux.
A selection of organic wines, craft beers and local produce.

gilles.pillault37@gmail.com
laptitecave.wixsite.com/monsite

I4

mailto:lecaveauduclos@free.fr
http://www.le-caveau-du-clos.com
mailto:boutique@maison-bertrand.com
http://www.maison-bertrand.com
mailto:mielleriedesclauses@wanadoo.fr
http://www.miellerie-des-clauses.com
mailto:poms.mouthoumet@adhco.fr
mailto:gilles.pillault37@gmail.com
http://laptitecave.wixsite.com/monsite


109

Envie d ’... emplettes locales
Longing for some… local shopping

SAINT-ANDRE-DE-ROQUELONGUE
AUX DEUX CAVES  (+33) 6 88 76 89 10
Caviste.
Wine merchant.

domainecalvel@hotmail.fr

I6

VIGNEVIEILLE
POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 06 81
Dépôt vente de produits locaux.
Local produce on sale.

poms.vignevieille@adhco.fr
   

C9

VILLEROUGE-TERMENES
ESPRITS DE GARRIGUE  (+33) 6 28 19 38 01
Boutique de producteurs, produits paysans, artisanat à partir de Pâques.
Producers’ shop, local produce, crafts from Easter onwards.

esprit.garrigue@gmail.com

E9

POINT MULTI SERVICES - POM’S  (+33) 4 68 70 03 14
Dépôt vente de produits locaux.
Local produce on sale.

poms.villerouge@adhco.fr

E9

Antiquités / Brocantes
Antiques / Second-hand goods

CANET
BROCANTE LES VIEUX CLOUS  (+33) 6 85 86 31 36
Sur RDV.
By appointment only.

boitaclou@wanadoo.fr
   

I3

LAGRASSE
BROCANTE JOULE JACQUES  (+33) 6 43 71 43 70

jj1947@hotmail.fr

E7

mailto:domainecalvel@hotmail.fr
mailto:poms.vignevieille@adhco.fr
mailto:esprit.garrigue@gmail.com
mailto:poms.villerouge@adhco.fr
mailto:boitaclou@wanadoo.fr
mailto:jj1947@hotmail.fr
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LE SOMAIL

A voir 50 000 volumes

Du 1er avril au 14 novembre 
ouvert tous les jours

de 9h à 12h et de 14h30 à 18h30

Du 1er décembre au 31 mars
ouvert

de 14h30 à 18h30
Fermée du 15 au 30 novembre, le 25 décembre et 1er janvier

Ouvert du 14 juillet au 15 août de 9h à 19h

28, allée de la Glacière  - 11120
Tél. 04 68 46 21 64 - le.trouve.tout.livre@gmail.com

LIBRAIRIE ANCIENNE - LE TROUVE TOUT DU LIVRE  (+33) 4 68 46 21 64
une ancienne cave, en bordure de canal, sert d’écrin aux 50 000 livres que propose la librairie.
An old cellar on the banks of the canal is the setting for the 50,000 books on offer in the bookshop.

le.trouve.tout.livre@gmail.com

J2

mailto:le.trouve.tout.livre@gmail.com
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LEZIGNAN-CORBIERES
BROCANTE BETTY TRAUQUE  (+33) 6 86 99 20 64

bettytrauque@gmail.com

H4

BROCANTE LEZIGNANAISE  (+33) 7 70 16 82 18

H4

Z.I. de Vitrac - Rue Alfred Nobel - 11200 LÉZIGNAN-CORBIÈRES
Tél. 04 68 27 01 35

papeteriepratx@orange.fr - www.papeteriepratx-calipage.com

Papeterie PRATX

À Lézignan depuis plus 30 ans !À Lézignan depuis plus 30 ans !

[ Paraza ]

mailto:bettytrauque@gmail.com


113112

Envie d ’ ...
 expériences insolites

Longing for some … unusual experiences

[ Escape Game du château de Luc - Luc-sur-Orbieu ]
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Envie d ’ ...

Vignobles & Découvertes 
Vignobles & Découvertes

En Famille Family

Animaux Animals

Wifi Wifi

Accès Handicapé
Disabled access

Localisation (Carte p.4)
Location (Map p.4) 

Que vous soyez à la recherche de sensations fortes, d’activités hors du commun ou 
simplement désireux de sortir des sentiers battus, cette rubrique est votre guide vers des 
expériences mémorables. Participez à des activités originales telles que le parachutisme, 
la simulation de vols, la chasse au trésor en famille.
Laissez-vous inspirer par nos suggestions et préparez-vous à vivre des moments 
sensationnels et inoubliables..

Whether you are looking for thrills, unusual activities or simply want to get off the beaten track,
this section is your guide to memorable experiences. Take part in original activities such as 
skydiving, flight simulation and family treasure hunting. 
Let yourself be inspired by our suggestions and get ready to experience sensational and 
unforgettable moments.

p.114 Chasseurs de trésors Treasure hunters

p.114 Parcours Paraza Paraza course

p.114 Équipements de loisirs Leisure facilities

p.114 Escape game Escape game

p.115 Vols touristiques Touristic flights

p.115 Parachutisme Skydiving

p.115 Tir ShootingA1

[ Chutextrem - Lézignan-Corbières ]
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Équipements de loisirs Leisure facilities

Chasseurs de trésors Treasure hunters
SAINT-LAURENT-DE-LA-CABRERISSE

CHASSEURS DE TRÉSORS - LA CABRERISSE  (+33) 6 52 84 97 32
Devenez chasseurs de trésors ! Jeu de piste   en famille ou entre amis. Kit   au Cellier des Demoiselles, à la mairie.
Become a treasure hunter! A treasure hunt with family and friends. Kit at the Cellier des Demoiselles, at the town hall.

contact@chasseurs-de-tresors.com   www.chasseurs-de-tresors.com

G7
Parcours Paraza Paraza course

PARAZA
PARCOURS ÉNIGMES - DANS LA PEAU DE RIQUET - AVEC LE CHATEAU DE PARAZA  (+33) 4 68 43 24 00
Aidez Pierre-Paul Riquet à résoudre les problèmes pour creuser le canal du Midi à Paraza. 
Le départ de la première borne se trouve face au Café du Port....
Help Pierre-Paul Riquet solve the problems involved in digging the canal du Midi at Paraza. The start of the 
first marker is opposite the Café du Port…

I3

FLYZONE - SIMULATEUR DE FORMULE 1  (+33) 4 68 48 20 41
Venez vivre des sensations plus vraies que nature au volant d’une véritable Formule 1 ! 
Experience true-to-life thrills at the wheel of a real Formula 1 car! 

infos@flyzone.fr   www.flyzone.fr

H4

LEZIGNAN-CORBIERES
CHUTEXTREM SIMULATEUR DE VOL D’UN BOEING  (+33) 4 68 48 20 41
CHUTEXTREM vous ouvre les portes d’un simulateur de vol professionnel. 
CHUTEXTREM opens the doors to a professional flight simulator.

contact@chutextrem.com   www.chutextrem.com/simulateurs.php#f1

H4

Escape game Escape game
LUC-SUR-ORBIEU

ESCAPE GAME - A LA RECHERCHE DE LA CUVÉE PERDUE  (+33) 4 68 27 10 80
Escape Game inspiré de faits réels. En équipe de 3 à 10 joueurs, vous serez enfermés dans une pièce et 
disposerez de 60 minutes pour en sortir.
Escape Game inspired by real events. In teams of 3 to 10 players, you will be locked in a room and given 60 
minutes to get out.

oenotourisme@famille-fabre.com   www.famillefabre.com

H5

Vols touristiques Touristic flights
LEZIGNAN-CORBIERES

AEROCLUB DE LEZIGNAN  (+33) 4 68 27 32 57
Baptême de l’air et survol de sites du Pays Cathare. A first flight over the Cathar countryside.

aeroclubdelezignan@gmail.com   aeroclubdelezignan1.wixsite.com/aeroclubdelezignan

H4

mailto:contact@chasseurs-de-tresors.com
http://www.chasseurs-de-tresors.com
mailto:infos@flyzone.fr
http://www.flyzone.fr
mailto:contact@chutextrem.com
http://www.chutextrem.com/simulateurs.php#f1
mailto:oenotourisme@famille-fabre.com
http://www.famillefabre.com
mailto:aeroclubdelezignan@gmail.com
http://aeroclubdelezignan1.wixsite.com/aeroclubdelezignan
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AEROCSPORT11  (+33) 6 74 96 26 47
Formation pilote ULM - Initiation au Pilotage - Baptême de l’air.
Microlight pilot training - Introduction to piloting - Baptism of the air.

aerocsport11@orange.fr

H4
AIR OCCITANIE  (+33) 4 68 32 60 99
Baptêmes et vols touristiques en ULM, autogire...formations.
First flights and sightseeing flights in microlights, gyrocopters... training courses.

contact@occitanie-aviation.com

H4
LANGUEDOC AVIATION  (+33) 6 43 98 71 09
Bien plus qu’un baptême de l’air, c’est une vraie découverte des châteaux du Pays Cathare, des Corbières, 
du Littoral, de Carcassonne... Vus du ciel !
Much more than just a first flight, this is a true discovery of the castles of the Cathar country, the Corbières, 
the Littoral and Carcassonne... Seen from the sky!

info@languedoc-aviation.com

H4

Parachutisme Skydiving
LEZIGNAN-CORBIERES

CHUTEXTREM  (+33) 6 81 65 33 86
Ecole de parachutisme, saut en tandem. Parachuting school, tandem jumps.

contact@chutextrem.com   www.chutextrem.com

H4
FLYZONE - SIMULATEUR DE CHUTE LIBRE  (+33) 4 68 48 20 41
Nous proposons des ateliers pour découvrir le fonctionnement du simulateur et le monde du parachutisme. 
2 vols dans le simulateur et une photo et vidéo souvenir.
We offer workshops to discover how the simulator works and the world of skydiving. 2 flights in the 
simulator and a souvenir photo and video.

info@flyzone.fr   www.flyzone.fr

H4
SKYDIVE OCCITANIE  (+33) 6 82 50 43 40
Sauts découvertes en parachute tandem et formations au parachutisme.
Discovery tandem parachute jumps and skydiving courses.

info@skydive-occitanie.com   www.skydive-flyzone.com

H4

Tir Shooting
LEZIGNAN-CORBIERES

BALL TRAP  (+33) 4 68 27 21 44
Ouvert à tout public détenteur d’une licence (possibilité de licence journalière). 
Open to anyone with a licence (daily licence available).

villotedwige@gmail.com    ligue-de-tir-languedoc-roussillon.com/clubs-de-laude

H4

mailto:aerocsport11@orange.fr
mailto:contact@occitanie-aviation.com
mailto:info@languedoc-aviation.com
mailto:contact@chutextrem.com
http://www.chutextrem.com
mailto:info@flyzone.fr
http://www.flyzone.fr
mailto:info@skydive-occitanie.com
http://www.skydive-flyzone.com
mailto:villotedwige@gmail.com
http://ligue-de-tir-languedoc-roussillon.com/clubs-de-laude


Le saviez-vous ?
Nous sommes dans le périmètre des Parcs Naturels 
régionaux Corbières Fenouillèdes et de la Narbonnaise en 
Méditerranée. Plusieurs zones Natura 2000 bénéficient 
de mesures de protection de la biodiversité. 
Ouvrez l'œil et restez discret pour observer la richesse 
de la faune et de la flore et notamment les oiseaux 
patrimoniaux des Corbières !
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La biodiversité
une richesse naturelle

La faune
Les vautours
Dans les Corbières, les vautours, tels que le vautour fauve 
et le vautour percnoptère, règnent en seigneurs des airs. 
Ils sont revenus d’eux-mêmes, sans réintroduction 
par l’homme. Ils jouent un rôle crucial dans l’équilibre 
écologique en tant que charognards régulateurs et 
grâce à l’équarissage naturel. On peut les observer 
facilement depuis certains chemins ou villages. 

Le lézard ocellé
Le lézard ocellé impressionne par sa taille, c’est 
le plus grand lézard de France. Il se distingue 
par ses motifs ocellés et ses couleurs vives dans 
les régions méditerranéennes. Il aime les espaces 
ouverts et il contribue en tant que prédateurs d’insectes, 
à l’équilibre de la biodiversité locale.

Le chat forestier
C’est le seul félin sauvage d’Europe avec le lynx. Il est
solitaire et peuple les forêts, son habitat naturel. C’est 
un chasseur nocturne qui se nourrit principalement de 
petits rongeurs. Lorsqu’on a la chance de l’apercevoir, 
souvent la nuit, on le reconnaît grâce à son pelage gris 
brun et à sa queue touffue rayée. 
Dans les Corbières, sa présence est suivie afin de
déterminer si les individus présents sont de pure race 
ou hybride (croisement avec le chat domestique).

Les orchidées
Elles apparaissent au 
printemps et fanent 
avec l’arrivée des 
fortes chaleurs. 
Il existe une grande 
diversité d’orchidées sur 
notre territoire dont des 
variétés très rares. Cette 
fleur est remarquable par le 
fait qu’elle est en pleine évolution. 
Le lieu idéal pour profiter de ces petites fleurs colorées est 
le “Sentier des orchidées” à Talairan. Un parcours ponctué 
de panneaux qui vous en apprendra plus sur cette espèce. 

Les asperges sauvages
Elles pointent le bout de leurs têtes dès le mois de février, 
lorsque le temps est humide. Elles possèdent une saveur 
plus délicate que l’asperge de culture et offrent surtout le 
plaisir de la cueillette ! Elles sont délicieuses en vinaigrette 
ou en omelette.Bastien Brunon - Educateur environnement

ADHCo (Association de Développement des Hautes Corbières) - Mouthoumet
Je suis un des référents biodiversité du territoire. 
J’anime des balades nature tout au long de l’année. 
J’ai aussi pour mission de présenter les espèces locales 
auprès des habitants et de les sensibiliser sur leur 
environnement.
Où me rencontrer ? 
 au bureau de l’ADHCo - 23 rue de la gare - Mouthoumet

04 68 45 24 51
environnement@adhco.fr

 au marché de Laroque-de-Fa 
 à la foire de Mouthoumet

La flore

tel:04 68 45 24 51
http://randoquadcastor.hubside.fr/
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La charte

Bienvenue en Corbières-Minervois ! 

Nous avons élaboré cette charte pour vous assurer une expérience 
agréable et respectueuse dans notre coin de paradis. 
Suivez ces conseils pour profiter pleinement de votre séjour.

Aicí*, on préserve la nature sauvage en maintenant la propreté 
des lieux en éliminant les déchets de manière appropriée. 

Aicí*, on savoure la cuisine locale et on mange locavore pour 
une expérience culinaire authentique.

Aicí*, on admire et on respecte le patrimoine architectural et les 
sites historiques. 

Aicí*, on privilégie la découverte des paysages en mode slow : 
à pied et à vélo.

Aicí*, on économise l’eau car elle est une ressource précieuse 
et rare.

Aicí*, on donne la priorité aux bennes de Bacchus en période de 
vendange et on serre à droite sur les routes de montagne.

L’Office de Tourisme Corbières Minervois 
vous souhaite un merveilleux séjour.

*Aicí : ici

du voyageur
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Les incontournables en Corbières Minervois 
Corbières Minervois must-see sites

Français English

Plus d’infos More info

Office de Tourisme Corbières Minervois
(+33)4 68 27 57 57 - info@ptcm.fr 

www.tourisme-corbieres-minervois.com

PA
SS

VISITES
3 sites

15€
au lieu de 18,50€
instead of €18.50

V I S I T PA S
S

[ Château de Villerouge-Termenès 
Villerouge-Termenès Castle ]

[ Château de Termes Termes Castle ]

[ Abbaye médiévale de Lagrasse 
Medieval Abbey of Lagrasse ]

mailto:info@ptcm.fr
http://www.tourisme-corbieres-minervois.com


Préparez   votre séjour
www.tourisme-corbieres-minervois.com

Corbieres Minervois Tourisme   CorbieresMinervoisTourisme /   À vos photos #corbieresminervoistourisme
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http://www.tourisme-corbieres-minervois.com
https://www.facebook.com/corbieresminervoistourisme/?locale=fr_FR
https://www.instagram.com/corbieresminervoistourisme/
https://www.instagram.com/explore/tags/corbieresminervoistourisme/



